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Anotace: 

Při studiu čínštiny jakožto tónového jazyka je důležité si uvědomit, že ke správnému 

ovládnutí plynulé komunikace je třeba aktivně ovládat základní prozodické rysy mluvené 

čínštiny. Na základě tempa řeči se jednotlivé slabiky spojují do ucelenějších úseků, a tím 

může docházet k oslabování či úplné ztrátě tónovosti jazyka. Z tohoto důvodu je důležité dbát 

na správnost zvukových vlastností řeči, neboli na prozodické rysy, jejichž analýze se věnuji 

ve své magisterské diplomové práci. Cílem práce je podrobná analýza a rozbor prozodicky 

transkribovaného textu na základě audionahrávky dvou lekcí z připravované učebnice Čínská 

čítanka. V teoretické části budou vymezeny důležité pojmy týkající se daného tématu, 

s kterými budu dále pracovat v části analytické, kde se zaměřím na rychlost promluvy a na 

lineární a rytmické členění textu. Zjištěné výsledky budou komparovány s vybranými články 

obdobného zaměření a následně vyvozeny závěry. 

Resumé výsledků: 

Z výsledků bylo zjištěno, že analyzovaný vzorek se skládá ze 161 vět, 447 kól, 1063 

segmentů, 2669 slov a 3777 slabik. Věty jsou nejčastěji tvořeny třemi koly a 

nej frekventovanější kola jsou dvojsegmentální. Segmenty jsou z největší části dvouslabičné a 

vzhledem k počtu arzí se objevují stejně jednoiktové i dvouiktové. V rámci segmentů je 

nejvíce zastoupen akronymický rytmus. Z výsledků analýzy kól vyplynulo, že nejčastěji se 

objevují kóla typu B a mají akronymický rytmus. Průměrná rychlost promluvy činí 211,6 

slabik za minutu. 
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Ediční poznámka 

Pro přepis čínskych znaků do latinky byla použita čínská standardní transkripce pinyin 

s tónovými značkami. Pro dosažení lepší přehlednosti je transkribovaný text zapsaná fontem 

C o u r i e r New. Čínské znakové písmo je v celém textu ve zjednodušené podobě (jiántízi ff) 
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1. Úvod 

Studium moderní čínštiny se v posledních letech těší velkému zájmu příznivců, kteří se 

snaží proniknout do tajů pro nás tak odlišného jazyka. V rámci výuky se většinou klade důraz 

na čínské znaky, gramatiku nebo se memoruje slovní zásoba. Kromě toho je však důležité mít 

na paměti i zvukovou stránku jazyka, která je jeho neodmyslitelnou součástí a jejím úspěšným 

zvládnutím se přibližujeme na úroveň rodilého mluvčího. Ačkoliv se čínština vyznačuje 

čtyřmi tóny, v hovorové řeči velmi často dochází k jejich oslabování či naopak zdůrazňování 

v rámci intonace a rytmu řeči. Právě suprasegmentálním jevům jazyka se věnuje vědní obor 

prozódie, jenž se v rámci moderní čínštiny začíná těšit většímu rozvoji než v minulých letech. 

Tato magisterská diplomová práce si klade za cíl podrobit kvantitativní analýze 

prozodicky transkribovaný text, popsat jeho základní funkce a zjištěné výsledky komparovat 

s vybranými studiemi obdobného zaměření. Práce využívá již zavedené metodologie 

profesora O. Švarného, jenž je v českém prostředí vnímán jako průkopník bádání v oboru 

čínské prozódie. Vzhledem k jeho rozsáhlým teoretickým a praktickým poznatkům lze lépe 

porozumět prozodické stránce čínského jazyka. 

Podkladem pro diplomovou práci se staly audionahrávky dvou kapitol z připravované 

učebnice Čínská čítanka, které namluvila mluvčí standardní čínštiny. Co se týká vybraných 

částí, rozčleňují se do kratších odstavců, jenž se každý věnuje určitému tematickému 

zaměření. Následný korpus, který vznikl na základě prozodicky transkribovaného textu výše 

zmíněných lekcí, je rovněž součástí diplomové práce. Ten jsem dále vydělila na menší 

jazykové jednotky, jimiž jsou věty, kola a segmenty. 

V první, teoretické části diplomové práce, si kladu za cíl vymezit a definovat základní 

termíny, které jsou důležité pro pochopení následujících částí a budu s nimi v rámci analýzy 

pracovat. Předně objasním pojmy standardní čínština, prozodická transkripce podle O. 

Švarného, lineární a rytmické členění věty a sedm stupňů prominence. V teoretické části 

rovněž krátce osvětlím jazykovou stylistiku, konkrétně pak spontánní promluvu vzhledem 

k prozodickým rysům, jenž je pro potřeby práce žádoucí. V kapitole „Metodologie" si kladu 

za cíl zmapovat výběr a následné zpracování vzorku, který tvoří vybraný korpus. Rovněž se 

pokusím stručně nastínit obsah připravované učebnice. V další, praktické části, se nejprve 

zaměřím na lineární členění věty, kdy zjistím průměrnou délku vět, kól a segmentů. Současně 

se budu zajímat o rychlost promluvy, kterou provedla mluvčí standardní čínštiny a 

prominenci slabik. V následujícím kroku se zaměřím na detailní analýzu segmentů, zjistím 
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jejich délku, počet, iktovost a vyhodnotím jejich rytmické sledy. Zároveň popíši pozici 

segmentů v rámci kól. Poté se posunu o úroveň výš a na základě rytmů segmentů vyhodnotím 

i rytmus celých kól. Veškerá zjištěná data prezentuji a okomentuji v průběžných tabulkách a 

současně se pokusím vyvodit závěry. 

11 



2. Teoretická část 

V této části diplomové práce se zaměřím na vysvětlení veškerých teoretických pojmů, 

které jsou důležité pro pochopení prozodického systému, a se kterými budu dále pracovat 

v analytické části práce. Nejprve se budu věnovat standardní čínštině a pokusím se stručně 

přiblížit jazyk a jeho historický vývoj. Následně popíši prozodickou transkripci podle O. 

Švarného, lineární a rytmické členění vět nebo sedm stupňů prominence. Do kontextu rovněž 

uvedu rytmy, se kterými budu v analytické části pracovat. Konkrétně se jedná o descendentní, 

ascendentní a akronymický rytmus. V rámci dalších podkapitol se budu věnovat jazykové 

stylistice a rozdílům mezi mluveným a psaným projevem, se kterými je téma diplomové práce 

úzce spjato. 

2.1. Standardní čínština 

Konkrétní pojem „čínština" v sobě zahrnuje velké množství dialektů fängyán 7Í1=}, 

které se od sebe často diametrálně liší, mezi sebou jsou nesrozumitelné a mnoho západních 

jazykovědců je pokládá za samostatné sinické jazyky. 1 Tyto dialekty se vyskytují napříč 

celým územím Cíny a spojoval je pouze psaný jazyk, který byl založený na konfuciánských 

spisech.2 Za formálnější začátky čínštiny lze považovat tzv. národní jazyk guóyů 15ip3, jenž 

se stal po roce 1911 oficiálně užívaným termínem, avšak definitivní podoba jazyka byla 

schválena až později.4 V roce 1924 byl za základ jazyka ustanoven pekingský dialekt a pro 

psanou podobu byl schválen jazyk mluvený. 5 

Po založení Čínské lidové republiky v roce 1949 byla kromě jiného zahájena jazyková 

reforma, která měla zvýšit gramotnost obyvatelstva.6 Z původního označení národní jazyk se 

přešlo na termín standardní čínština, tj. pútônghuä i=riSiS 7, která je výsledkem po mnoha 

staletí dlouhého vývoje čínského jazyka, jenž byla v průběhu dvacátého století unifikována do 

definice nynější podoby.8 Jedná se o jazyk etnické národnosti hän a do dnešní doby 

1 Třísková 2021: 22. 
2 Kane 2009: 15-16. 
3 Na Taiwanu se stále používá označení guóyů Hi§ pro standardní čínštinu; Chen 1993: 508. 
4 Ibid: 508. 
5 Kane 2009: 15-16. 
6 Ibid: 15-16. 
7 Do češtiny lze přeložit jako „obecná řeč"; Třísková 2021: 22. 
8 L i 2004: 103. 

12 



nej rozšířenější jazyk na světě, kterým hovorí více než 1,3 miliardy mluvčích 9. Konkrétně 

v únoru roku 1956 došlo k vymezení pojmu standardní čínština, jakožto společného jazyka 

národa čínského. Jehož fenologický Standard stojí na pekingském dialektu, severní nářečí jsou 

základem slovní zásoby a reprezentativní díla psaná spisovnou čínštinou jsou gramatickým 

modelem.10 V roce 1982 byla zrevidovaná verze standardní čínštiny poprvé propagována 

v rámci celého území Cíny 1 1 a rovněž byl schválen oficiální latinkový systém přepisu 

čínských znaků pinyin ÍJrl=ŕ-12 

2.2. Prozodická transkripce 

Ačkoli přepis čínských znaků zachycuje jejich výslovnost, tak ke správnému zvládnutí 

mluveného projevu je třeba brát v úvahu nej důležitější prozodické (suprasegmentální) rysy 

čínského jazyka, díky kterým lze správně členit řeč. 1 3 Předně se jedná o přízvuk 1 4, větnou 

intonaci, členění řeči pomocí předělů a samozřejmě tóny, které dohromady vytvářejí rytmus 

řeči. 1 5 Při realizaci prozodické transkripce je základem latinizační abeceda pinyin ífri=Ť, ke 

které jsou při přepisu vět přidávány grafické značky 1 6 ustanovující tzv. míru plnosti tónu 

slabik.17 Jinak řečeno, díky těmto unikátním značkám lze zaznamenat přesný zvukový projev 

věty, jak j i provedl rodilý mluvčí čínštiny. 

Autorem prozodické transkripce je prof. PhDr. Oldřich Švarný, C S c , významný český 

sinolog, fonetik, lingvista, ale také orientalista, který své badatelské činnosti v oblasti 

fonologického systému zasvětil téměř celý svůj život. 1 8 Na jeho odkaz v rámci nespočtu 

publikací a článků, jenž se zabývají právě prozodickou stránkou jazyka navazují nejen 

studenti sinologie ve svých absolventských pracích, ale také zkušení vědečtí pracovníci, kteří 

v jeho započaté badatelské práci pokračují a přinášejí nové výsledky. 1 9 

Za jednu z prvních verzí prozodické transkripce lze považovat již Švarného doktorskou 

disertaci z roku 1952, která však ještě neměla ucelený systém a pracovala s 

9 Třísková 2012: 14. 
1 0 Chen 1993: 508. 
1 1 Ibid: 508. 
1 2 Kane 2009: 15-17. 
1 3 Třísková 2011a: 40-41. 
1 4 Z důvodu přesnější formulace je v následujícím textu použito označení „iktus". 
1 5 Třísková 2011a: 40-41. 
1 6 Viz 2.4. Sedm stupňů prominence. 
1 7 Pospěchová2015: 94. 
1 8 Třísková 2011a: 40-41. 
1 9 Slaměníková, Uher 2021: 104-106. 
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odbornejší variantou české transkripce, nikoli s pinyinem. Díky možnosti strávit určitý čas na 

amerických univerzitách, mohl Švarný lépe analyzovat své magnetofonové záznamy 

namluveného materiálu a po návratu zpět do vlasti zpracoval prozodickou transkripci 

založenou již na pinyinu. V následujících letech, jenž Švarný neúnavně zasvětil výzkumné 

práci, postupně vznikly další tři pracovní verze prozodické transkripce, které využíval při 

psaní svých odborných publikací. 2 0 Všechny čtyři verze Švarného prozodické transkripce 

detailně popsala a na příkladech vysvětlila H. Třísková v pojednání Prozodická transkripce 

čínštiny O. Švarného: čtyři historické verze.21 Článek byl publikován v roce 2011 v časopise 

Nový Orient a uceleně čtenáře informuje o vývoji Švarného prozodické transkripce a rovněž 

předkládá díla, kterými se inspiroval k vytvoření vlastního systému. Jednou z prvních 

publikací byla učebnice od J. DeFrancise Beginning Chinese22, jehož texty mají jednoduché 

prozodické značení. Dalšími podněty pro jeho práci byl slovník Dictionary of Spoken 

Chinese23, který byl publikován na Yale University a později Fonetika kitajskogo jazyka24 od 

ruského sinologa A. N . Spěšněva. 2 5 

2.3. Lineární členění věty 

V rámci lineárního členění se čínská souvětí a věty dělí do menších úseků, které 

nazýváme kola. 2 6 Vzhledem k větám se jedná o kratší celky s rytmicky ucelenou strukturu, 

nejčastěji zakončené přeryvem tj. pauzou, trvající až 0,75 vteřiny či více a specifikované 

tázací, neukončující nebo ukončující intonací. 2 7 Právě tyto přeryvy nejčastěji označují hranice 

a předěly vět, které leckdy stojí po preverbálních jmenných č l enech 2 8 , po vazbách 

prepozičních sloves s předmětem nebo mezi jednotlivými členy výčtů. Nezřídka je lze také 

nalézt mezi predikativem či predikativním komplexem a postverbálními jmennými členy. 2 9 

V případě, že se kola nacházejí uvnitř věty nebo souvětí, jsou oddělena čárkou a jejich 

průměrná délka činí 6-7 slabik. Délka kól, tzn. umísťování přeryvů, může být ovlivněno 

2 0 Třísková 201 la: 40-41. 
2 1 Třísková 2011b: 45-50. 
2 2 DeFrancis, John: Beginning Chinese. New Haven: Yale University Press, 1963. 
23 Dictionary of Spoken Chinese. New Haven: Yale University Press, 1966. 
2 4 Spěšněv, Nikolaj Alexejevič: Fonetika kitajskogo jazyka. Leningrad: Izd. Leningradskogo universiteta, 
1972(2. vyd. 1980). 

2 5 Třísková 2011b: 45. 
2 6 Sing, kolon, pl. kola. 
2 7 Švarný, Uher 2014: 9-10. 
2 8 Tzn. podmět a určení. 
2 9 Švarný, Uher 2014: 10. 
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délkou a složitostí vět, avšak na tempo řeči vliv nemají. V případě, že nejsou kola velmi 

krátká či pouze jednoslabičná, tak se dle své gramatické stavby a lexikálního složení rozpadají 

na menší celky, tj. segmenty.31 Průměrná délka segmentů se většinou pohybuje mezi 2,5-4,5 

slabiky, je variabilnější a podstatně více závislá na tempu řeči. 3 2 

2.4. Sedm stupňů prominence 

Ačkoliv je přízvuk jedním z důležitých faktorů v souvislé čínské řeči, tak je třeba si 

uvědomit, že ne všechny tóny jsou realizovány v nezměněné podobě. Velmi často při jejich 

realizaci mluvčím dochází ke zdůraznění či naopak oslabení. 3 3 Právě dle prominence se dělí 

na slabiky atónické, oslabeně tónické, plně tonické a slabiky se zvýrazněnou prominencí. 

Pokud se jedná o plně tónické či oslabeně tónické slabiky, mohou být arzemi i thezemi. 

Oproti tomu slabiky se zvýrazněnou prominencí jsou pouze arzemi.3 4 Je rovněž podstatné 

rozlišovat mezi slabikami atónickými atónovými, které nikdy nenesou tón, a atónickými 

neutralizovanými, jejichž tón se za daných podmínek v určité větě neutralizuje.35 

Na základě svého dlouholetého výzkumu a bádání zavedl O. Švarný unikátní systém, 

jenž zachycuje stupeň tónovosti slabik a členění řeči, který nazval sedm stupňů prominence.36 

1. Plně tónická se zdůrazněnou prominencí (ZT) 

Značení ztučněním příslušné slabiky 

2. Plně tónická arze (PI) 

Tónová značka nad hlavním vokálem slabiky, iktus je určen pozicí 

3. Plně tónická theze (PN) 

Tónová značka nad hlavním vokálem slabiky 

4. Oslabeně tónická arze (Ol) 

Tónová značka v horním indexu za příslušnou slabikou 

5. Oslabeně tónická theze (ON) 

Tónová značka v dolním indexu za příslušnou slabikou 

Pokud se slabika nachází na začátku, tak indexově neznačíme 

3 0 Švarný III 1998: 24. 
3 1 Švarný, Uher 2014: 10. 
3 2 Švarný III 1998: 24. 
3 3 Shen 1989: 59-60. 
3 4 Švarný III 1998: 25. 
3 5 Švarný, Uher 2014: 11. 
3 6 Třísková 201 la: 41. 
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6. Atónická neutralizovaná 

Bez tónové značky 

7. Atónická atónová (AT) 

Bez tónové značky, nikdy nenese tón 

Z důvodu zachování jednoduchosti prozodické transkripce a přehlednosti grafického 

značení se určitá pravidla nemusí vztahovat na všechny slabiky. V praxi to znamená, že 

všechny slabiky stojící na začátku segmentu, mají alespoň zbytek tónu. 3 7 Atónické slabiky 

jsou vždy príklonky, a z tohoto důvodu nikdy nemohou stát na začátku segmentu. Pokud se 

jedná o oslabeně tonickou neiktovou slabiku, jenž se vyskytuje na začátku segmentu, je bez 

indexového značení. 3 8 Důležitou normou je také tzv. akronymické pravidlo, které rovněž 

usnadňuje grafické značení. Podle znění definice nese iktus v dvojslabičných sledech vždy 

druhá slabika, u troj- a čtyřslabičných sleduje iktus na první a poslední slabice.39 

2.5. Rytmické členění věty 

Jelikož čínština neuplatňuje k členění vět a souvětí flektivní koncovky a shodu, tak se 

mnohem více využívá rytmu řeči, tj. spojení slabik do binárních skupin, čímž vznikají větší 

celky, které mohou obsahovat i lichou slabiku.4 0 Z toho lze vyvodit, že rytmické členění se 

mění na základě tempa řeči, v závislosti na délce věty či jak expresívne nebo neutrálně j i 

mluvčí vysloví, ale také podle zdůraznění některého větného členu. 4 1 Právě rozlišení tónové 

prominence a umisťování iktů 4 2 je jednou z důležitých dovedností pro úspěšnou realizaci 

ucelených rytmických sledů, které vznikají spojením rytmu dvou a víceslabičných segmentů. 

Co se týká těchto celků, tak navzájem variabilnějšími kombinacemi a těsnějším 

spojováním vznikají častěji se vyskytující složitější segmenty, které mají sestupný 

(descendentní) sled v případě, že jsou složeny ze dvou nebo více slabik s iktem 4 3 na začátku. 

Těmto sledům mohou navíc předcházet předklonky. Pokud jsou ale složeny ze dvou nebo více 

3 7 Švarný, Uher 2014: 12. 
3 8 Ibid. 
3 9 Ibid. 
4 0 Švarný III 1998: 23. 
4 1 Ibid. 
4 2 Viz 2.4. Sedm stupňů prominence. 
4 3 Sing, iktus. 
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slabik s iktem na konci, jedná se o vzestupný (ascendentní) sled, ke kterému se mohou 

připojovat príklonky či sled atónických slabik.4 4 

U tří slabičných segmentů se vyskytují jeden nebo dva ikty. Pokud segment obsahuje 

pouze jeden iktus, pak může být tvořen buď descendentním sledem, v tom případě se iktus 

nachází na první slabice, nebo je tvořen ascendentním sledem, a v tomto případě se iktus 

nachází na třetí slabice. Mohou se objevit i případy, kdy se iktus vyskytuje na druhé slabice. 

V tom případě se může jednat buď o descendentní sled s předklonkou, anebo o ascendentní 

sled s príklonkou. 4 5 Pokud se v tříslabičných segmentech vyskytují dva ikty, nacházejí se 

vždy na první a poslední slabice a jejich rytmus označujeme jako akronymický. 4 6 Stejně jako 

u tříslabičných segmentů se u čtyřslabičných mohou vyskytovat jedna nebo dvě arze. 

Ctyřslabičné jednoiktové segmenty vznikají buď kombinací dvou dvouslabičných sledů, nebo 

spojením dvouslabičného sledu s předklonkou a príklonkou 4 7 U pětislabičných segmentů se 

mohou vyskytovat jedna, dvě nebo i tři arze. V případě výskytu tří iktů se vždy nacházejí na 

první, třetí a páté slabice. Vždy tedy mluvíme o akronymickém rytmickém sledu, jehož jádro 

tvoří tří slabičná struktura, které předchází buď dvojslabičný descendentní sled, anebo 

následuje dvojslabičný ascendentní sled 4 8 

Švarný, Uher 2014: 10. 
Ibid: 13. 
Ibid: 12. 
Švarný 1998: 40. 
Slaměníková2016: 74-75. 
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3. Metodologie 

V této kapitole se budu detailněji zabývat popisem a postupem zhotovení korpusu, který 

se stal podkladem pro analytickou část mé diplomové práce. Následně představím jeho 

zpracování, průběh analýzy a materiály, se kterými budu komparovat výsledky analýzy. 

3.1. Korpus 

Při zhotovování korpusu jsem prvotně začala poslechem nahrávek a jejich přepsáním do 

latinizační abecedy pínyín, bez tónových značek. Ačkoliv jsem měla od začátku k dispozici 

text ve zjednodušených znacích, bylo zapotřebí jej zkontrolovat podle nahrávky a provést jeho 

korekturu. Samotný text v čínských znacích není předmětem dalšího zkoumání. 4 9 Dále jsem 

převedla text do elektronické podoby a k zápisu využila font písma C o u r i e r New, který se 

hodí při vyznačování prozodického tónového značení jednotlivých slabik. To jsem 

zaznamenala ručně podle opětovného poslechu nahrávky a za pomoci docenta D. Uhra, který 

mi byl po celou dobu transkripce mentorem, zpracovala do digitální podoby. Text byl rovněž 

rozčleněn na jednotlivé věty, kola a segmenty, vždy s důrazem na to, v jakém rytmu jej 

mluvčí realizovala. I přesto, že je text namluven mluvčí standardní čínštiny, tzn. pekingštiny 5 0, 

tak by zcela jistě mohl být realizován i jiným způsobem. K zaznačení prozodické transkripce 

byl využit systém O. Švarného, avšak v poupravené modernější verzi, která je detailněji 

popsána v publikaci Prozodická gramatika čínštiny.51 

Celý korpus byl analyzován v programu Microsoft Excel, který je k práci přidám ve 

formě přílohy pod názvem Příloha lAna lýza segmentů a kól. Dokument je rozčleněn do 

několika listů, ve kterých se nachází zevrubná analýza segmentů a kól, včetně dílčích 

výsledků a hotových tabulek. Názvy jednotlivých listů dokumentu vždy odkazují ke 

konkrétnímu případu řešenému v rámci analýzy. Na závěr práce bude vložen do příloh 

protokol analýzy, který ve zjednodušené formě shrne veškeré zjištěné výsledky. 

4 9 Celkový korpus je rovněž součástí diplomové práce, viz 3.2. Výsledný transkript. 
5 0 Viz 2.1. Standardní čínština. 
5 1 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého v 
Olomouci, 2014. ISBN 978-80-244-4205-1. 
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3.2. Zpracování analýzy 

Výsledný transkript jsou dvě kapitoly textů z učebnice připravované doc. D. Uhrem 

Čínská čítanka, které jsem sloučila do jednoho korpusu, abych dosáhla jednotných výsledků 

za celý mnou analyzovaný text. Zmíněná učebnice je členěna na 48 lekcí, z nichž každá 

obsahuje novou sadu znaků (celkem přes 400 různých) a následně texty, v kterých se objevují. 

Primárně je určena pro studenty začátečníky, tedy pro všechny, kteří mají nulovou znalost 

čínského znakového písma. Učebnice je inspirována publikací od J. DeFrancise Beginning 

Chinese Reader 1, 2 . 5 2 Co se týká vzorku, který jsem analyzovala, jde o kapitoly 33, 34, tedy 

texty v druhé polovině učebnice. 

Co se týká samotné nahrávky, jde o souvislý čtený text, jenž je koncipován jako učební 

materiál pro studenty čínštiny. Z projevuje patrné, že mluvčí, konkrétně se jedná o paní L i 

Ruixia Michalíkovou, měla možnost se s textem předem seznámit, a proto v něm lze spatřovat 

určité rysy připravenosti. Promluva je srozumitelná, bez větších zaváhání, přeřeknutí a 

formou monologu. Je vedena přiměřenou rychlostí, která působí uspořádaným a 

organizovaným dojmem. Tím se velmi liší od spontánně mluvících projevů, které se 

vyznačují větší přirozeností a bezprostředností. Bývají často emocionálně zabarveny a 

ovlivněny nervozitou mluvčího. 5 3 V rámci textu si rovněž můžeme všimnout značné míry 

erizace, která je charakteristická pro mluvčí pekingského dialektu.5 4 Obsahově se jedná o 

procvičování slovní zásoby a skladbu vět v různých tematických okruzích. 

3.3. Komparace 

Dílčí a hlavně výsledná zjištění jsem porovnala s několika analýzami podobného či 

stejného zaměření. Jednalo se především o analýzu M . Frydrychove a její výzkum popsaný 

v článku Prozodická charakteristika textu: Mluvčí na nahrávce učebnice čínštiny. Dále 

publicistický text K. Jaškové Prozodická charakteristika textu: Moderátor televizních zpráv a 

Prozodická charakteristika textu: Připravenost a spontánnost mluveného projevu od T. 

Slaměníkové a D. Uhra. Všechny tyto analýzy byly publikovány v časopise Dálný východ č. 

1/2021, jenž je poctou celoživotnímu bádání O. Švarného, na jehož odkaz rovněž navazuji ve 

5 2 DEFRANCIS, John. Beginning Chinese Reader. 2nd rev. ed. New Haven: Yale University Press, 1977. 
Yale Language Series. ISBN 0-300-02058-9. 

5 3 Viz 2.6.1. Připravenost a spontánnost mluveného projevu. 
5 4 Viz 2.1. Standardní čínština. 
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své práci a ve většině případů čerpám z jeho poznatků o suprasegmentální rovině moderní 

hovorové čínštiny. Výše zmíněné analýzy byly vybrány hlavně pro to, že tematické zaměření 

jejich korpusu koresponduje s analyzovaným textem této diplomové práce. Mezi další články, 

které jsem použila ke komparaci, patří: Prozodická analýza monologu od D. Uhra a T. 

Slaměníkové, Rytmické členění příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1 

- 50) od T. Slaměníkové a samozřejmě publikace O. Švarného Hovorová čínština 

v příkladech. 
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3.4. Výsledný transkript 

Lekce 33 

mmtfLft&m^m, mftmxft&ftitimt. &^&mtutii%, nmwm, 

im, mjumí^m, \mmxukx\^. m^m^mmmm, 

wo 3-shi-yánjiü shěhui-kěxue-d, wo-käishi-göngzuo shi 4-zai-chubanshě. 
zhei 4-ge-chubanshě hen-chüming, chüban-d-shü hen-duö, you-zhöngwen-d, 
ye 3-you-wäiwen-d. wäiwen-d-shü duöbänr shi-ylngwen-d, yě-you bü-shao 
riwen-d. chübanshe-d-shezhang cóngqián shi-yi-ge-zuöjia, t a - x i e 3 - l e -
-hen-duö shehui-xiaoshuö, ^ - z u i - x i 3 h u a n chüban-gong 1zuo. xiänzäi 
t a 1 -

-shi-yöuming-d chübanjiä, ye 3-shi-mingzuozhě. wo-běnlai mei-jiänguo-
- t a 1 , jIngguo yi 2-ge-péngyou-d jiěshao, wo-cái jiändao-tä. wo3men-
tóu-

- y i - c i tánhua-yihôu, ta 1-jiu-qing-wö dao-chübanshe göngzuo. ta 1-shuo-
-chübanshe sui 1ran-yě-shi shängye-bümen, dänshi zhe 4-shi-shěhui-shiye, 
ta 1-hai-shuö yánjiü shěhuixué-d-ren 2, zuihäo shi 4-zai-shěhuishang 
zuo-

-shěhui-gong 1zuo. chüban-göngzuo yě—shi-shehui-göngzuo, s u o 3 y i t a -
-fěichang-qlwang-wo 3, yíB^ffij dao-shěhuili 3 qu-göngzuo. 

ěr 
wo 3-zai-zhöngwäi shüshe mäile-yi 4-benr-shü, shüming-shi cong-
-yuánshi-she 4hui dao-xiändai-she 4hui. zhe 4-ben-shü-d-neirong hen-häo, 
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s h u l i däyi-shi-shuo, shěhui shi-qiánjin-d, wo
3

men-shenghuo-zai z h e i
4

-

- g e - s h i d a i , yě-ylnggai qiánjin. 

H, mjcm%ttm-ů^ntíi, bummum^n, mm^rnsM^. » A ^ T - » 

sän 

yüwen yánjiu shěli, you-yi
4

-tai-lúyinj I, ru
3

guo-shěyuan x i
3

h u a n -

- l u y i n , j i u r - k e y i - z a i - ^ l i l u y i n . wo-qiántiän lüle yí-ci hänyü, 

däjiä-döu-shuö wo
3

-d-köuyin hen-häo, jiu
4

shi-huä shuo
1

-d-täi-män-le. 

háiyou-yi
2

-ge-rén ye-lu-d-hänyü, däjiä-shuö ta-yöu-dianr3 döngbei 

tüyin. z u i ^ ^ - y i - g e - r e n
2 lü-d shi-zhongwen-kěběnr, t a

1

- d - y l n l u
4

- d -

-zuihäo, yin
1

wei-tä-shi yánjiü-sheli-d hänyü-jiäoyuán. wo
3

men-sän-

-ge-ren
2 yi

2

gong-lüle liäng-ge-xiao
3

shi cai-wan. 

± * o i f o ^ 5 f c £ i i » J i = 0 f W W ^ A « , ^ t ó « í # * W 

s i 

zhäng-xianisheng H^g-hui-zuö-fän-le, ta-shuö ta-cóng-xiao zuo-

-shen
2

me-shir dou
1

-bu-xihuan, m g - x i h u a n zuö-fän. ta
1

-d-zuöfa, biérén 

yě-xuebushánglái. you
3

-yi-tiän wo
3

-d-péngyou guo-shěngri, j i u
4

s h i -

-zhäng-xiansheng zuo
4

-d-fän. ^ ^ y o u - d - k ě r e n döu-shuö, zhäng-

-xianisheng fän-zuo-d ^ ^ ^ " d - b u c u ö , j iänzhi-bi-f änguänr zuo
4

-d-döu-

-hao. 

S A A S * » o " 

22 



wü 
wo 3-zai-túshu-múlúshang känjian yi 4benr-shěhuixué, zuozhě s h i 4 - w e i -
-yóuming-d-xuézhě, wo 3-jiu-pao 3dao-shüdiän qu-mäi zhei 4-ben-shěhuixué. 
shüdianli-d-ren-shuö: zhe 4-ben-shü shi-ming-zuö, chübän-d y i 3 j i n g -
-maiwánle, ^^Jban-d kuai-chübän-le. qing-ni 3-guo-wü-liü-tiän zäi-lai-
-kän-kan. 

A, ý:Mtt-mmmm, t i i w , im^m-, ^mmmm, \mm\x^^ & 

liü 
da j iä-zai-yikuäir z u o s h i - d - s h i 2 h o u , y o u - ^ ^ z u o - d - s h i , n i J - y a o - ^ ^ ^ -
-qu-zuö, you-^^§yi-zuo 4-d-shi, ni 3-yao-qing-biéren qu-zuo 4. zhěi-
-ge-zuöfä, biéren-yiding xihuan gen 1-ni-göngshi. xiängfän, méi-you-
- r e n 2 xihuan gen 1-ni-göngshi. 

q i 

känshü yao-xiän-kan-mülü, mülu kängo yihöu, j i u - z h i 1 d a o shü-d-
-něirong-le. dan 4shi-yöu-d-shi 2hou, you 3-d-shü méi-you-múlú, j i u -
-zhihao3 kanshü-d-neirong-le. 

bä 
wo z u i - x i h u a n kai-kuaichě, wo-jiějie jiao 4-wo buyäo-kai-kuäiche, t a -
-shuö: che cháng-chu-máobing, dou 1-shi-yinwéi kai-kuaichě. měi-ci 
chu-'-le-máobing, dou 1-dei-huä-qian, dou 1-shi-^-gěi-qian, qiánhôu 
gongyôngle ěrbai-duo--kuai-qian 2-le. ru ;guo-^g-kai-kuaichě, chu-le-
-máobing, wo-bu-chu-qian 2-le. 
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j i ü 
zhöngguo cóngqian ne id i-d-rénkou-duô, dôngbei-d-rénkou-shäo, s u o 3 y i -
-you 3-hen-duö něidiren xi 3huan-qu-dôngbeÍ3. ta 1men-dao 4le-dôngbeÍ3 
duöbänr shi-xiän-gei ren 2jia-zuôgông, huôzhe zuo-yôngren. hôulái 
you 3-d-cheng-dizhu-le, you 3-d l^^lshi-gei-rénjiä zuôgông. 

shí 
wo-zhi 1dao yůwen-yánshě you-lúylnjl, wo-xiang 3 j i e y o n g - y i - c i 4 , k e 3 s h i -
-yánjiushě-d-shězhang wo 3-mei-jiängo, wo 3-bu-zhidäo neng 2-bu-neng-
-jiěgei-wo 3. wo-you 3-yi-ge-péngyou shi-yánjiushě-d shěyuán, wo-xiän-
-qu-wěn nei 4-ge-péngyou. nei 4-ge-péngyou-shuô yánjiushe-d-shězhang 
shi-ta 1-d-péngyou, yao 4shi-^^-zuo-jiěshaoren, y i d i n g n e n g - j i e 4 l a i . 

m&mw&$t®%. m-^mžcfémt 

s h i y l 
zhäng-däwéi shang-däxué-d-shi 2hou, riyöng-d-dong 1xi dou 1-mei-qian-mai, 
lian-nian 4-d-shü ye 3mei-qian-mäi. ta 1-you-yi-ge-péngyou jiě-qián g e i -
-ta 1-mai-shü, jie-döngxi gei 3-ta-yöng. dajiä dou-shuo 1 z h e i 4 - g e -
-péngyou ^^^-shi-häo-péngyou. 

f T . " 
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shi'ěr 
tián-shäowén zuôwén cháng-xiě-cuozi. laoshi-gao 4su-tä: n i 3 - m e i - c i 4 

zuôwen-d-shi 2hou yiding-dei-xiäoxln, na-yäng j i u 4 - b u - h u i cháng-
-chucuôle. 

+H, « - * í r i R ó m ^m^a^mm* ^Ai&mxxm, nm&Ttm^mm, & 

shisän 
wo-you 3 y i - b e n r 3 güban-d-shü, bu 4-zhidäo shi-shen 2me-niándäi-d. you 3-
-ren-shuö niandäi-tai-läo-le, ke 3neng-shi ^^^chao-d-yuánbän, ye 3-
-you-ren-shuö bu 2shi-yuánbän. 

s h i s i 
wo-wüshi-niandäi zai-chübänshe göngzuö. shěli-d-gongrén y a o 4 s h i - z a i -
-shěli jiě-qián, dou 1-yao dui 4-wo-shuö. you 3-yi-ge gongrén, t a 1 - d -
-nů'er b i n g - l e , yao 4-gen-shěli j i e - y i b a i ěrshi-kuai-qián. wo-shuö: 
shezhang-shuögo, ru 2guo-göngren jiě-qián, zai-yi 4bai-kuäi yixiä-d 
k e 3 y i - j i e 4 , zai-yi 4bai-kuäi yishäng-d jiu 4-bu-neng-jiě-le. ni 3-yao-jiě 
y i b a i ěrshi-kuai-qian 2, běnlái wo-bu 4-neng-zuözhü, ke 3shi-wö-kän n i -
-shuö-d-shi zhen-huä, jiu-jiěgei-ni 3 yibäi ěrshi-kuai-qian 2. 

fr AMT, múmiami m^mtam, a ^ « j & = " 

shiwü 
mä-xiansheng z u i j i n x i e 3 z u o l e yi 4-benr-shü, shüming shi-yuánshi-d-rén. 
you 3-ge-chübanjiä dui-mä-xiansheng-shuö: ni 3-d-däzuö täi-häo-le, 
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shizäi-shi mingzuö, yao 4-bu-yao-chuban? ru 2guo yao-chubän, wö-gei-ni 3 

chübän. 

shiliü 
yingyong-kěxue-d-chéngguo zai-richang-shěnghuoshang ^ s h ä n g j i u 4 -
-keyi-yingyöng, s u o 3 y i jinlai-d-däxueshäng, you-hěn-duo-ren 2 x i 3 h u a n -
-yanjiü yingyong-kěxué. yanjiü shěhui-kěxue-d-ren 2 j iu 4-bu-tai-duö-le. 

^-^Mxmxmfi^mjc^, mm^jc* mzm^Mm, mmmmuů$m 

s h i q l 
you 3-yi-ge-mälairen 2 xi 3huan-yánjiü zhôngguo-wénxué, yäo-gen-wo 3 xue-
-zhöngwen. wo-yě-xiang-xue 2 mälaiyü, wo-ye-qing-tä jiäogei-wo 3 

malaiyü. wo 3men-liäng-ge-rén dao-sänyou-shüdian qu-mäi-shü. wo 3-rang-
-tä mai 3-yi-běnr zhôngguo-gudai-wénzixué, tä-jiao-wo 3 mai 3-yi-běnr 
jiänyi-mälaiyü. zhei-liäng-ben-shü d o u 1 - s h i käiming-shüdian chüban-d. 

shibä 
zai-wü-^-shidäi yiqián, tián-xiansheng-d-sixiäng jiu-hěn käimíng. 
dängshi-d-nuren duöbänr bu 4-neng-dao-wäimian qu-niänshü, k e 3 s h i tián-
-xiansheng-d-nů'ér jiu 4-zai-däxue-niänshü. ta-cháng-dui biéren-shuô, 
érnů ^ ^ - y l n g g a i you-xuéwěn, ^jjj-shenme j i u 4 - j iao-érz niänshü, bu 2-
- j i a o - n u ' é r chu 1qu-niänshü-ne? 
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s h i j iü 
wo"'-zai-^gguo-dáxue niänshü-d-shi 2hou, xiäozhäng gen-xiao 4zhang-
-täitai dou 1-hen-xihuan-wo 3, měi-nian-guo-nián, huozhě wo 3-guo-
-shěngri, döu-jiao-wo 3 dao-ta 1men-jiäli-qu, gei-wö zuo 4-hen-häochi-
-d-döngxi. tarnen dui-wo 3 zhěn-hao, jiänzhi-ba-wo 3 dängzuo ta 1men-d-
-érz-le. 

ěrshí 
qiántian-wanshang wo 3-zuo-bä-dian-bän-d-mänche dao-shänghäi-qu, 
k e 3 s h i dao 4le-shänghai, ^-diän-d-kuäiche hai 2-mei-däo-ne, yuányln-
- s h i kuäiche zai-bän-lüshang chü-shir-le. 

ěrshiyl 
mä-chángmú-xianisheng s h i - y i 2 - g e käoguxuéjiä, t a - z u i j i n yao-dao 4-
-hénan-sheng-qu, tä-qu-d-múdi shi 4-dao-näli qu-käogü, y i n 1 w e i yöu-ren 
gäosu-tä, hénán jinlái chüxian-le-hen-duo 1 güdäi-d-dong 1xi, s u o 3 y i 
ma-

-changmú-xianisheng yao 4-dao-hénan-qu. 

ěrshi'ěr 
wén-xianisheng s h i - z u o 4 shěhui-gong 1zuo-d, tä gôngzuo-néngli hen-häo. 
tä-zuô-shi cónglai döu-bu-chücuö, zhěn-shi-yi 2-ge häo-d gongzuozhě. 
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hěn-duo-rén-shuo ta-sixiäng hěn-xianjin, bu 4-zhidäo s h i 4 - b u - s h i -
-zhěn-d. 

ěrshisan 
máo-läoshi zai 4-yi-ge-xuéxiao jiäoshü, jiäli rénkou-duô, s u o 3 y i 
shěnghuo-hěn-bú-hao. tä-you-yi 2-ge jj^-häo-d-péngyou xing-wén, s h i -
-zuo 4 zhongbiao-shěngyi-d. y o u 3 - y i - c i máo-läoshi dui 4-ta-shuö yě-yao-
-zuo-shěngyi-qu, nei 4-ge-péngyou-shuč, zuo-shěngyi hěn-nán, bú-ru-
-jiäoshü. máo-läoshl-shuô t a - y i d i n g y a o - s h i - s h i , s u o 3 y i t a 1 - j i u -
-käishi zuo-shěngyi. j i n g 1 g u o ^ ^ ^ - n i a n - d - g ö n g f u , shěngyi yi-diänr 
yě-bu-rúyi. máo-laoshl-xiäng, z u o - ^ ^ m e yě-bu-rong 2yi, péngyou-
-shuö-d shi-zhěn-hua, máo-läoshl jiu 4-you-huidao-xuéxiáo qu-jiäoshü-
- l e . 

ěrshisi 
qián-gěngshěng shi-yi 2-ge-huäjiä, ta 1-you-hen-duö güjln mingren-d-huä. 
you 3yi-tiän ta 1-guo-shěngri, qing-wo 3men dao 4-ta-jiäli chlfän. c h l l e -
-fän-yihôu, ta--ba-^^you-d-huär hai 2-you-huäce dou-nágei-wo Jmen-kän. 
you-yi 4-benr-huäce wo 3-hen-xihuan, shang 4bian-huä-d shi-mä-gen-niú, 
h u a 4 - d - ^ ^ J - h ä o . 
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ershiwü 
qiäntiän mä-xianisheng jie 4shao-wö dao-bäi-xianisheng-nali qu-jie-shü, 
wo-shuö wo-pf^d-di än dao-bäi-xiansheng-jiä. y i n 1 w e i lüshang ren-duö 
che-duö, che zou 3-d-hen-män, wo 3-dao bäi-xianisheng-jiä-shi2 y i 3 j i n g -
-ggj-diän-le. bäi-xian_sheng, bäi-täitai dou--hen-keqi, tarnen häi-
-you-yi 2-ge-xiäo-erz, päolaipäoqu h e n 3 - y o u - y i s i . wo 3-zai-näli gen-
-bäi-xiansheng tän-le-yihuir 3, bäi-xiansheng ba-wo 3-yao-jie-d-shü 
gei-wö, wo 3-jiu-zöu-le. 

Lekce 34 

wo-xiänzäi xue-hänyü, wo-xue-d s h i - ^ ^ j i-hänyü, xuewanle-yihöu k e J y i -
- h u i ^ b ä i - g e - z i 4 , ke Jyi-shuö chängyong-d-huä. ränhöu-zai-xue 2 

^ ^ ^ ^ j i - h ä n y ü , yöu-ke3yi hui-wübai-duo-zi 4, neng-shuo 1-d-huä b i -
-yiqiän geng-duö-le. zuihöu x u e - ^ ^ j i-hänyü, ^§-you wübai-duo-ge-zi 4, 
qiänhöu yigöng ke 3yi-hui-yiqiän wübai-duo 1-ger r i c h a n g - y i n g y o n g - d - z i . 
dao-nei-ge-shi 2hou, budan 4-neng-shuö hen-hao-d-hänyü, e r 2 q i e - k e 3 y i 
kan-jiändän-d zhöngwen-shü-le. 

^ AA^#M, ^ M t t i o #M»M? ^mm-f^mmm? ^miu^mmm 

er 
r e n - r e n you 3-ge-xIwäng, tiän-tiani you 3-ge-xIwäng. xlwäng zai-näli? 
xlwäng zai-shenme-shi 2hou shixiän? xlwäng ru 2guo-mei-you shihou 
shixiän, nä j i u - z h i - s h i yi 2-ge-xlwang. 
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Hx ^m^mm-^m^mu: "%mm^m, m&mmGr®. M S j i s t i . 

sän 
zhongguo-gů-shÍ2hou you 3-yi-ge youming-d-xuézhě shuö: l a o b a i x i n g 
ru 2guo-you-qián, j iu 4shi-guó j iä you 3le-qián. yao 4shi-bäixing mei 2-
-you-qián, guójiä yě-^2 _hui you-qian 2-d. 

s i 
wo-däjie xi 3huan-kan-xiäoshuö, ta 1men-xuéxiäo túshuguänlÍ3-d-
-xiaoshuö tä-chabuduö döu-kängo. tä zui 4-xihuan-kän wäiguo-zhüming-
-d-xiäoshuö, bifäng ylngguó, měiguó, fäguó, riben3-d-mingzhú ta-döu-
-k a n - l e . 

WÜ 

li-xiänzäi cha 4buduö sänqian-nian-yiqián, zhöngguo-you 3-yi-ge 
-sixiangjiä, shi-läo-zi, tä xie 3-d-shüming ^ - s h i - l a o - z i , zhe"-ben-
-shü shi"-yi-ge-míngzuô. xiänzäi h a i 2 - y o u - ^ - s h ä o yanjiü xuéwěn-d-
- r e n 2 yanjiü läo-zi. 

liů 
wo-tingshuö gäo-xianisheng you 3-ge-lúyinj i , wo-xiwäng ba-lüyinji 
j ie 4lai-lüyin. you 3-ren-shuö, wo-tingcuöle, ^-shi-gäo-xiansheng you-
-lüyinji, shi-^-xiänsheng you 3-yi-ge-lüyinji, dan 4shi-tä-d-
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-lúyinji g j j - j iú-le, cháng-chu máobing, l u 4 - d - y m hen-nánting, 

e r 2 q i e - t i n g b u d o n g . w o - t l n g j i a n zhěi-ge-hua 4, zhi 3hao ^ 2 _ ( 3 U _ J iě-le . 
tái 

q l 
you-xuéwěn-d-ren 2 zai-shěhuishang y i d i n g you-mingwang, z a i -
-shěhuishang you-mingwáng-d-ren 2 b u - y i d i n g you-xuéwěn. 

bä 
yijiuyľěr-nián zhongguó yöu zhongguo-wénxué yánjiuhui, hui 4li-d-rén 
dou 1-shi-youming-d wénxuejiä. zhěi-ge yánjiuhui budan 4-yánjiü 
^ ^ ^ ^ g u o - w é n x u é , e r q i e 3 yě-jie4shao ang-wénxué. dängshi you 3-ge-
-xiaoshuö-yuebäo chángchang-you-ta 1men-d-wénzhäng. 

7L> ^ I M I f f l S , m t ^ H , tóil-* , n J ^ « f t o 

jiü 

mä-läodä shi-wo 3-d-péngyou, ta 1-mei-xuéwěn, jiu-niängo-yi-benr 3 

bäijiäxing, ke 3shi-hui 4-zuo-shěngyi. t a - x i a n g gen-wo 3-yikuär zuo-
- j in^^kou-shěngyi, ta-chü-qian, j iao-wcr-chüli. tä-fäxian chüköu-
-shěngyi z a i - r i b e n zui 4-you-chülü-le, s u o 3 y i ta-mäshäng zuo-chükou-
-shěngyi. ta 1-you-zhao Hjjkou-shengyi-d-shichäng. ta-jihuä, j i n k o u -
- c h ü b ä n g ^ yöng-d dong 1xi, rannou mai 3gei-chübanshe. tä zhldao wö-
-gän hen-duö chübänshe-d-shezhäng, dou 1-shi-häo-péngyou. ta-xlwäng 
wo-chüwäi qu-tulxiäo chübanshe-yong-d-dong 1xi. 
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shí 
wo huijiä-känbäo, zai-bäoshang känjian y i - w e i 4 mingren-shuo 1chu-d 

y i 2 -
-ge-kouhäor: you-fän d ä ^ ^ - c h i . g^JJ-ge-kóuhäor t i n g q i l a i hen-häo. 
y a o 4 s h i neng-shíxiän you-fän d ä ^ ^ - c h i , zhe^-shi ^^-häo-d-shir-le. 
zhei-ge-kouhäor w o - y i ^ J ^ wängbuliäo. 

s h i y l 
you 3-yi-ge-chüzhöng sän-nianji-xuésheng, zuôwenr you 3-shihou cháng-
-xiě báizi. l a o s h l gao 4su-tä, ru 2guo-yöngxin känshü, zuôwenr-d-
- s h i 2 h o u j i u 4 - b u - h u i you-báizi-le. zhei 4-ge-xuéshěng hen-tlnghuä, 
budän zai-shängke-d-shi 2hou yöngxin-känshü, e r q i e 3 zai-kewäi 
-yöngxin-känshü. hôulái zuôwenr j iu-^^-you-báizi-le . 

Ä Í + H ň Ä É W I i , W - H ^ A T O W * R . A A « M í t f c ^ A l í ^ f f - 4 ^ ° W ^ A 

fibľňia, ^ ^ ü » H * # A A = Ä É ^ Ä - S ^ t k í g A E ^ g B t ó f t o njÄXílt, 

sní'ěr 
wo zai-zhöngguo něidi-d-shi 2hou, you-yi-ge-läorén chängchang-yöu-
-bing, däifu döu-bu-zhidao 4 ta-läorénjiä shi-shénme-bing. y o u 3 - y i -
-tiän ta 1-wen-wö, s h i - b u - s h i ylnggäi dao-wäiguo qu 4-kan-däifu. wö-
- d - y i s i - s h i , ta-läorenjiä yinggäi zi ^ B-na-zhuyi.ke 3-wo-yôu-xiänq, 
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zhei
4

-ge-läorén yao
4

shi-dao-wäiguo-qu, chüguo-d-shi
2

hou zhe
4

li-yöu-

-péngyou, ke
3

yi-gei-tä-mai chuánpiäo-shen2me-d, k e
3

s h i dao
4

le-wäiguo, 
lian

2

-yi-ge-péngyou yě-mei-you
3

, e r q i e
3 tä-you-bu-hui

4 ylngwén, yöu-

- s h i mäi-döngxi huo-chuménr yi
4

dianr-bänfa yě-mei-you
3

, t a - q u
4

l e -

-yihôu y i d i n g hui-xiäng huiguó. ru
3

guo zai-zhěli qing-yöuming-d-däifu 
gei-ta

1

-känbing, zhe
4

li-d-däifu s h u i p i n g ye-bu-zai-wäiguo däifu yixiä, 
s u o

3

y i wo-huitóu ^^shi-gen-ta-shuö, tä zuihao-bu-yao
4

-chuguó. 

&&&&%M, «TOT, Rmum-*M^m±%m%^±.m/f&%M®, 

shisän 
wo

3

-shi-riwen-xueshě-d shěyuán, wo
3

men-xueshě-d shěyuán hěn-duo, 
dou

1

-

- s h i xue-riwen-d, wo-^^-zai-xuéshěli xue-riweri2. you
3

-yi-tiän, 
shěyuan-mingcě bu-jiän-le, bu

4

-zhidao shéi-názou-le. shěli-d-rén-

-shuö, shěyuan-mingcě s h i
4

- x u e - r i w e n - d - s h i
2

h o u diän-ming-yöng-d, yě-

- j i u - s h i dian-mingcě, xianzai-bujián-le, zhi-neng zai-ná-yi-ben-cěz, 
ba-shěyuan-xingming xiěsháng, dang

1

-zuo dian-mingcě-yong. 

miujäftm^Ufö, a š š t í * . íifc^w^x, ¥umm&n^±.f$^, x^w± 
m o 

s h i s i 

zai-zhöngguo-huänan, yöu-yi-ge hänyü xuéxiäo, xuéxiäo y o u
3

- y i - g e -

-jiäo-hänyu-d mä-läoshl, jiäoshü hen-mäili. ta-shängke-d-shi
2

hou, 
jinmen-yihôu xiän-gen xuésheng-shuôhuä, ránhôu zai

4

-jiao-kěběnr. tä 
gao

4

su-xuésheng, xue-hänyü yao
4

-zai-kouyinshang yôngxln, bú-yäo yöu-

- t u y l n . 
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shiwü 
yuandä xiaochě zai-chü-cheng-yihöu, chu-máobing-le. you 3-ren-shuö, 
kai 1che-d-rén-shi kaichě laoshou3, wěi-shenme chu-máobing-le-ne? 
you 3-

-ren-shuö zhei 4-ge-xiaochě, niándäi täi-läo-le, h a i 2 s h i yijiüsänsi-
- n i a n mäi-d-ne, ^ ^ r a n yao 4-chang-chü máobing-le. 

shiliú 
tián-youwéi dao-^shi-niándái shdshě qu-mäi-shü. ta-mäile-yi-benr J  

shěhuixué, hai-mäile liäng-benr-xiäoshuör, yi-běnr shi-yuánshi-
-shěhui-d-nůren, yi-běnr shi-yuánshi-shidai, ^ ^ - s h i shěhui-xiaoshuo. 
tä-shuö ta - x i h u a n , kan-shěhui-kěxue-d-shu 1, ta-yě-xihuan zuo-shěhui-
-gongzuo 4. 

J/T, o 

s h i q l 
ma-xianisheng mai 3le-liäng-kuäir shuitián. zhe 4-liang-kuair-shuitián 
yiqián shi 4-yi-tiao-hé, houlái hěshui méi-you-le, gjjj-biancheng-
-shultián. ta-mäi zhe 4-liang-kuair-shuitián yigöng y o n g 4 - l e - y i q i a n -
- k u a i - q i a n 2 . you 3-ren-shuö jiaqian-hěn-gui, you 3-ren-shuö bú-gui. mä-
-xiansheng-shuö, ru 2guo shi-shuitián, jiäqián j i u 4 - b u - g u i . 
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+A, M - * m h A * » » o ̂ 5fe^«^*ítiž*w, n^nxxm^ ^x^% 

shibä 
wo-you

3

-yi-běnr zhöngwäi däshi shoucě. zhäng-xianisheng měi-ci-lai-

-jiě zhe
4

-ben-shoucě, döu-shi wo-täitai na
2

gei-tä. jlntiän zhäng-

-xianisheng g ^ - l a i - j iěyong, wo-täitai-shuö: wo-xiänsheng jlntiän 
-xuyao

4 zhei
4

-ben-shoucě, ru
2

guo-jiěgei-^H, yöu-bu-zhidäo shénme-

- s h i
2

h o u cai-náhuilai-le. zhäng-xianisheng-shuö: z h e i - c i wo
3

-zhi-

-kän-yi-kan, bän-xiaoshi-yinei y i d i n g g e i - n i
3

. 

s h i j iü 
wo-gěn tián-xianisheng guöqu-göngshi, wo-zhldao t a

1

- s h i - g e - y o u -

-néngli-d-ren
2

. qiántiän tián-xiansheng-shuô, t a - y a o
4

- d a o - ^ ^ - d -

- d i
4

f a n g qu-göngzuö, jiao-wö zuo-jiěshaorén. wo-shuö: wo
3

-hen-

-gäoxing zuo
4

-ni-d-jiěshaorén, y i n
1

w e i wo-zhldao ni
3

-shi-ge-häo-ren2, 
y i

2

- g e you-néngli-d-ren. 

i i ^ x # « T W H + ^ T o mmmm^^xr, ^ 

Ä S W t S O ítfcSMtóH, t B í i M ^ i f í « S A « » ±iÜSU « 

m= AAÍ£*SAW? " « M M J I , mmmm-. " M Ü H ^ 
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ěrshí 
mä-xianisheng s h i - y i 2 - g e xuébao-d-biänzhe, biänxie-göngzuo t a - z u o 4 l e 
y o u - ^ ^ s h i - n i a n 2 - l e . xiänzäi ta-suirán shi"-ge-läoren-le, k e 3 s h i t a -
-[gjjshi-biänshü, xiezuö. mä-xian_sheng xiänzai-zhübiän wénxue-yuěbáo, 
yuändä xuébäo, t a - ^ - s h i yüwen-yanj iüshe-d shezhäng. ta-xiänzäi z a i -
-shěhuishang shi-hen-yöu-mingwäng-d-ren. t a - z a i 4 wénxue-yuěbaoshang 
biänzhe-d-huä, jIngchang-xiechü h e n 3 - y o u - y i s i - d - h u a 4 . t a - s u l r a n s h i -
-zhübiän, yöu-shihou ta 1-d-däzuö yě-chang-zai 4 yuändä-xuébäoshang 
chüxiän. y o u 3 - y i - c i , t a - z a i 4 yuändä-xuébäoshang xie 3le-tä-cong-xiäo 
nianshü-d-jIngguo. ta-shuö, xiäo-shihou jiäli mei 2-you-qiän, shěnghuó 
hen 3-bu-róngyi, you 3-shihou jiäli l i a n - ^ ^ q i a n dou--mei-yöu, s u o 3 y i 
gěng-bu-neng 2 niänshü-le. ta-shuö t a - d a o 4 l e shi'ěr-le c a i -
-käishi nian-xiäoxué, mei-qian-mäi-shü, jlngcháng gen-rénjiä jiě-
-qiän, mäi-shü gen-běnz-shen 2me-d. ditú, zidiän, dou 1-shi-gen-biéren 
jiěyong. yöushi rénjiä bu-jiě-gei-ta 1, érqiě häi-shuö: ni-wěi-
-shenme-bú-mäi, tiän-tian j i ě l a i j i e 4 q u - d ? ta-xlnli-hen-nánguô, 
dängshi t ä - j i u - x i a n g 3 : ru 2guo wo-shü nian 4-d-häo, xue 2le-běnshi, z a i -
-shěhuishang zuô-shi, wo-yao 4shi you 3le-qián, jiu-mai 3-zidiän ditú-
-shenme-d, biéren-méi-qian-mäi, w o - ^ ^ - i i ěaei-réni i ä-yông. yishäng 
shi-mä-xiansheng zai-yuändä xuébäoshang-xie 3-d. 
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4. Analytická část 

V praktické části své diplomové práce se budu konkrétněji zabývat analýzou 

zkoumaného vzorku. Detailněji se zaměřím na lineární rozbor, přičemž zjistím průměrnou 

délku vět, kól, segmentů, slov a slabik. V následující fázi zjistím rychlost promluvy 

celkového vzorku, následně provedu analýzu segmentů, kde se zaměřím na jejich velikost, 

počet iktových slabik a celkový rytmický průběh. 5 5 Poté postoupím o úroveň výš na rozbor 

kól, kde budou sledovány kombinace jednotlivých rytmických sledů a popsány jejich utvářené 

rytmické vzorce. Veškeré dílčí výsledky budou prezentovány pomocí tabulek, popř. graficky 

a popsány v užším kontextu. Pro přehlednost a lepší orientaci budou veškeré údaje uváděny 

v relativních a absolutních hodnotách zaokrouhlené najedno desetinné místo. 

4.1. Lineární členění 

V této kapitole diplomové práce se budu podrobněji věnovat kvantitativní analýze a 

zaměřím se na lineární a rytmické členění vět. Konkrétně tedy budu zjišťovat, jak se text 

rozpadá na věty, kola a segmenty.56 Následně zjistím celkové hodnoty korpusu a porovnám je 

s výsledky obdobných studií. 

Analyzovaný vzorek se celkem skládá ze 161 vět, které jsou prozodicky rozděleny do 

447 kól. Tato kola jsou následně tvořena 1063 segmenty a ve zkoumaném korpusu se objevují 

v jedno - až osmislabičné formě. Co se týká počtu slov, je celý korpus tvořen 2669 slovy, jež 

se dále rozpadají na 3777 slabik. 

Tabulka č. 1: Velikost analyzovaného korpusu. 

Lineární členění korpusu 

Počet vět Počet kól Počet segmentů Počet slov Počet slabik 

Celkem 161 447 1063 2669 3777 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Viz 2.5. Rytmické členění věty. 
Viz 2.3. Lineární členění věty. 
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4.1.1. Průměrná délka věty 

Analyzovaný korpus je celkem tvořen ze 161 vět, přičemž jedna věta má průměrnou 

délku: 

• 3 kola (konkrétně 2,7), přičemž věty obsažené v mém korpusu j sou tvořeny 

minimálně jedním a maximálně devíti koly; 

• 7 segmentů (konkrétně 6,6), přičemž nej kratší věta je složená ze dvou 

segmentů a nej delší z dvaceti tří segmentů; 

• 17 slov (konkrétně 16,6), přičemž nejkratší věta je složená ze tří slov a nejdelší 

z padesáti osmi slov; 

• 23 slabik (konkrétně 23,4), přičemž nejkratší věta je složená z pěti slabik a 

nejdelší z osmdesáti dvou slabik. 

4.1.2. Průměrná délka kola 

Co se týče analýzy délky kola, sestává ze 447 vzorků a jeden kolon má průměrnou 

délku: 

• 2 segmenty (konkrétně 2,4), přičemž nejkratší kolon je složen z jednoho a 

nejdelší z šesti segmentů; 

• 6 slov (konkrétně 6,0), přičemž nejkratší kolon je složen z jednoho a nejdelší 

z třinácti slov; 

• 8 slabik (konkrétně 8,4), přičemž nejkratší je složen ze dvou a nejdelší 

z dvaceti slabik. 

4.1.3. Průměrná délka segmentu 

Délka segmentuje zastoupena 1063 výskyty, načež jeden segment má průměrnou délku: 

• 3 slova (konkrétně 2,5), přičemž nejkratší segment je složen z jednoho a 

nejdelší ze sedmi slov; 

• 4 slabiky (konkrétně 3,6), přičemž nejkratší segment je složen z jednoho a 

nejdelší z osmi slabik. 
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Zjištěné výsledky poukazují na to, že průměrná délka kola (v mnou analyzovaném 

korpusu 8 slabik) převyšují zjištěná tvrzení O. Švarného, který jako průměrnou délku kól 

uvádí šest až sedm slabik. Rovněž také poukazuje na fakt, že délka kól je nezávislá na tempu 

řeči, avšak v delších a složitějších větách bývají kola v průměru delší. 5 7 Co se týká průměrné 

délky segmentu, která se pohybuje v rozmezí mezi 2,5 až 4,5 slabiky, tato tvrzení odpovídají 

mnou zjištěným výsledkům, která s hodnotou 3,6 spadají k horní hranici tohoto spektra. 

4.2. Rychlost promluvy 

V následující kapitole se zaměřím na rychlost promluvy analyzované nahrávky, kterou 

provedla mluvčí standardní čínštiny. 5 8 Celková délka analyzovaných nahrávek korpusu je 

v původním znění dlouhá 1185 sekund. Z tohoto čísla jsem následně odečetla názvy lekcí a 

kapitol, které byly mluvčí realizovány. Tyto části byly vyjmuty jak z výpočtu rychlosti 

promluvy, tak z výpočtů celé analýzy, aby nedošlo k nežádoucímu zkreslení výsledků. Po 

odstranění nerelevantních úseků nahrávky se celkový zvukový záznam zkrátil na 1071 sekund. 

Tabulka č. 2: Průměrná rychlost promluvy 

Rychlost promluvy 

Délka 
nahrávky [s] 

Délka 
nahrávky [min] Počet slabik 

Rychlost 
promluvy [počet 

slabik/min] 

Celkem 1071 17:85 3777 211,6 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Jak je z tabulky č. 2 patrné, rychlost promluvy činí 211,6 slabik za minutu, což je 3,5 

slabik za vteřinu. Vezmeme-li v úvahu tempo řeči, jedná se o poměrně rychlou promluvu. 

Mnou zjištěné výsledky lze porovnat s daty M . Frydrychové, která rovněž analyzovala 

edukativní text a došla k závěrům 3,3 slabik za vteřinu. 5 9 

Švarný III 1998: 24. 
Viz 2.1. Standardní čínština. 
Frydrychová 2021: 37. 
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4.3. Prominence slabik 

Již při transkripci nahrávky jsem využila zavedený systém O. Švarného, který je založen 

na sedmi stupních prominence,60 jenž zohledňuje míru plnosti tónu a jejich přízvučnost. 

Konkrétní zastoupení slabik podle prominence v mém analyzovaném korpusu zobrazuje 

následující tabulka: 

Tabulka č. 3: Prominence slabik 

Prominence slabik Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost 

Zdůrazněně tónická 72 1,9% 

Plně tónická iktová 1220 32,3% 

Plně tónická neiktová 523 13,8% 

Oslabeně tónická iktová 431 11,4% 

Oslabeně tónická 
neiktová 315 8,3% 

Atónická 1216 32,2% 

Celkem 3777 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Jak je patrné z tabulky č. 3, v analyzovaném korpusu se potvrzují tendence oslabování 

prominence slabik. Atónické slabiky, které v transkripci nejsou nijak označeny, zaujímají více 

než třetinu vzorků celého korpusu. Podobné závěry lze rovněž sledovat v analýze M . 

Frydrychové, která uvádí hodnotu 34,7 % atónických slabik, jenž tvoří její korpus.61 Naopak 

slabiky, které si zachovaly plný tón (tj. zdůrazněně tónická, plně tónická iktová i neiktová) 

zaujímají v mém vzorku celkem 48 %, z čehož vyplývá, že u zbylé více než poloviny slabik 

došlo k oslabení tónu. Tento fakt, je u připravené promluvy (tj. čteného textu) poněkud 

překvapující, protože klade důraz na srozumitelnost a tónovou pečlivost mluvčího, což se 

vzhledem k výše uvedeným údajům nepotvrdilo. Mé zjištěné výsledky se do určité míry 

shodují s komparativní analýzou moderátora televizních novin a hosta talk show. Moderátor, 

6 0 Viz 2.4. Sedm stupňů prominence. 
6 1 Frydrychová 2021: 38. 
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který má text připravený a nereaguje spontánně, realizuje slabiky buď plně tónicky, nebo 

zcela atónicky. 6 2 

4.4. Analýza segmentů 

V následující části se podrobněji zaměřím na zpracování segmentů mého korpusu. 

Nejprve se budu věnovat velikosti segmentů podle slabik a zjistím jejich procentuální 

zastoupení. Následně rozdělím segmenty podle počtu slabik a množství iktů. V jednotlivých 

podkapitolách se dále zaměřím na četnost výskytu a pozici segmentů v rámci kól. U každého 

typu rovněž uvedu několik příkladů pro ilustraci. Veškerá mnou analyzovaná data budou pro 

lepší přehlednost zaznamenávána pomocí tabulek. Na závěr kapitoly dojde ke zhodnocení 

dílčích výsledků a popisu nej frekventovanějších segmentů. 

4.4.1. Velikost segmentů 

V analyzovaném korpusu je celkem 1063 segmentů, které jsou složeny z jedné až osmi 

slabik. V následující tabulce je uvedeno rozdělení všech analyzovaných segmentů podle počtu 

slabik a spočítána jejich relativní četnost výskytu. 

Tabulka č. 4: Velikost segmentů podle počtu slabik 

Počet slabik Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

1 14 1,3% 

2 283 26,6% 

3 255 24,0% 

4 239 22,5% 

5 185 17,4% 

6 63 5,9% 

7 19 1,8% 

8 5 0,5% 

Celkem 1063 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Slaměníková, Uher 2021: 111 -112. 
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Jak je z tabulky č. 4 patrné, v analyzovaném korpusu se nejčastěji vyskytovaly dvou-, 

tří- a čtyřslabičné segmenty, které dohromady zaujímají necelé tři čtvrtiny analyzovaného 

vzorku. Segmenty s pěti slabikami a konkrétně 185 případy se rovněž řadí mezi početnější 

skupiny segmentů. Naopak jedno-, sedmi- a osmislabičné segmenty se v rámci korpusu 

objevovaly téměř ojediněle a tvoří pouze 3,6 % analyzovaného korpusu. Mezi nejméně 

početnými jsou i šestislabičné segmenty, které v rámci vzorku nedosahují ani jedné desetiny, 

a rovněž sedmi- a víceslabičné segmenty, které se v korpusu objevují minimálně a jsou 

zastoupeny pouze 24 vzorky. Co se týká jednoslabičných segmentů, v mém korpusu se 

vyskytují zcela výjimečně a zaujímají pouze 1 % celku, což lze připodobnit k zjištěným 

výsledkům Prozodické analýzy monologu63 nebo výsledkům M . Frydrychové, která ve svém 

výzkumu uvádí hodnotu 1,6 %. 6 4 Oproti tomu ze Švarného vzorku vyplývá hodnota 3,3 % 6 5 a 

T. Slaměníková ve své analýze prozodické realizace izolovaných vět v Učebním slovníku 

jazyka čínského uvádí dokonce hodnotu 5,1 %. 6 6 Všechny zmiňované práce jsou založené na 

analýze čtené promluvy, která se vyznačuje jistou připraveností mluvčího, a proto je lze 

komparovat mezi sebou. 

4.5. Rytmické členění segmentů 

V této části diplomové práce se budu detailněji věnovat rytmickému uspořádání 

segmentů a konkrétně začnu počty iktových slabik6 7, které obsahují. Nejčastěji jsou segmenty 

tvořeny jedním, dvěma nebo třemi ikty, což se potvrdilo i v mém analyzovaném korpusu, kde 

jsem se navíc setkala i se segmenty čtyřiktovými, které jsem sloučila hromadně do kategorie 3 

a více iktů. 

Z následující tabulky č. 5 vyplývá zajímavá skutečnost, a to, že se v korpusu objevovaly 

naprosto stejně jednoiktové a dvouiktové segmenty. Obě skupiny zaujímají bezmála polovinu 

a dohromady tvoří více než devět desetin celku. Z tabulky lze rovněž vyčíst, že trojiktové 

segmenty se nejčastěji vyskytovaly u šestislabičných segmentů. 

Uher, Slaměníková 2015: 106. 
Frydrychová 2021: 38. 
Švarný 1998: 25. 
Slaměníková 2016: 68. 
Viz . 2.4. Sedm stupňů prominence. 
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Tabulka č. 5: Velikost segmentů ve vztahu k počtu iktů 

1 iktus 2ikty 3+ ikty 

1 slabika 14 0 0 

2 slabiky 283 0 0 

3 slabiky 163 92 0 

4 slabiky 23 216 0 

5 slabik 5 152 28 

6 slabik 2 28 33 

7+ slabik 0 2 22 

Celkem absolutní 
četnost 490 490 83 

Celkem relativní 
četnost 46,1% 46,1% 7,8% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

4.5.1. Jednoiktové segmenty 

4.5.1.1. Jednoslabičné jednoiktové segmenty 

V analyzovaném korpusu se s jednou arzí 6 8 vyskytovaly segmenty, které byly tvořeny 

jednou až šesti slabikami. Co se týká jednoslabičných segmentů, jsou tvořeny jednou lichou 

iktovou slabikou.6 9 Při analýze korpusu bylo zjištěno, že vzorek obsahuje 14 jednoslabičných 

jednoiktových segmentů, které jsou nositeli plně tónické prominence. Vezmeme-li v úvahu 

pozici těchto lichých segmentů v rámci kola, tak ve většině případů stály na začátku. 

o Příklady: 

/wo/ 033.08.014d7 0 

/chě/ 033.25.024^2 

6 8 = iktová slabika (Viz. 2.4. Sedm stupňů prominence). 
6 9 Slaměníková2016: 68. 
7 0 Číselný kód odkazuje ke konkrétní větě v korpusu - Lekce 33, cvičení 8, 1. věta, 1. kolon; následující 
příklady budou řazeny obdobným způsobem. 
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4.5.1.2. Dvouslabičné jednoiktové segmenty 

V analyzovaném korpusu jednoznačně převažoval u dvouslabičných segmentů 

ascendentní rytmus nad descendentním. Z celkového počtu 283 segmentuje 70, 3 % tvořeno 

stoupavým rytmem. Zbývající necelá jedna třetina je pak realizována descendentně. Výsledky 

mého výzkumu u dvouslabičných segmentů potvrzují data předložená obdobnými studiemi. 

M . Frydrychová u své analýzy edukativního textu rovněž uvádí nadpoloviční výskyt 

ascendentního rytmu 7 1 , taktéž K. Jašková, která s obdobným počtem dvouslabičných 

segmentů, uvádí poměr 62:38 pro ascendentní rytmus.72 

Co se týká pozice dvouslabičných segmentů v rámci kola, tak ve více než 45 % případů 

stojí na začátku. Uprostřed kola se vyskytuje 23 % dvouslabičných segmentů, na konci téměř 

28 % a 4 % případů zahrnuje celý kolon tvořen dvouslabičným segmentem. 

o Příklady: 

1. Ascendentní sled (199) 

/xiänzäi/ 033.01.05-kl 

/vílSHSBI/ 033.01.09-k3 

/ y i - w e i 4 / 034.10.01-k2 

/bú-gui/ 034.17.04-k2 

2. Descendentní sled (84) 

/ j l n g g u o / 033.01.06-k2 

/ ^ s h á n g / 033.16.01-kl 

/ru 3guo/ 034.12.05-kl 

/tiän-tian/ 034.20.1 l-k4 

4.5.1.3. Tříslabičné jednoiktové segmenty 

V rámci analýzy bylo zjištěno, že se v korpusu nachází celkem 255 tříslabičných 

segmentů a z nich více než polovina obsahuje jednu arzi. Jak je vidět z následující tabulky č. 6, 

v 97 případech jsou segmenty realizovány descendentně, z nichž ve více než jedné třetině 

případů se objevuje předklonka. Naopak ascendentní rytmus se objevuje u 66 segmentů, 

7 1 Frydrychová 2021: 39-40. 
7 2 Jašková 2021: 17-18. 
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z nichž k necelé jedné desetině případů je připojena príklonka. Z výsledků analýzy lze vyvodit, 

že nej frekventovanějším sledem je descendentní rytmus. 

Co se týče pozice tří slabičných jednoiktových segmentů v rámci kola, tak ve více než 

jedné třetině případů stojí na začátku kola, následované pozicí uprostřed, a poté na konci kola. 

Tabulka č. 6: Rytmus tří slabičných jednoiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

1 

Ascendentní 55 33,7% 

1 

Ascendentní s 
príklonkou 11 6,7% 

1 
Descendentní 40 24,5% 

1 

Descendentní s 
předklonkou 57 35,0% 

Celkem 163 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

o Příklady: 

1. Ascendentní sled 

• Jako celek (55) 

/ w o - q i á n t i ä n / 033.03.02-kl 

-• tBHSB! 034.10.04 

• S príklonkou (11) 

/ c h u b ä n - d / 033.05.02-k3 

/ d á B E - c h l / 034.10.03-kl 

2. Descendentní sled 

• Jako celek (40) 

/ shuming - sh i / 033.02.01-k2 

/ y o u 3 - y i - g e / 034.03.01-kl 
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• S předklonkou (57) 

/ta-cháng-dui/ 

/ zai-bäoshang/ 

033.18.03-kl 

034.10.0 l-k2 

4.5.1.4. Čtyřslabičné jednoiktové segmenty 

V rámci analyzovaného korpusu se celkem objevilo 239 čtyřslabičných segmentů, 

z nichž přibližně desetina je nositelem jednoho iktu. Ve dvanácti případech byly tvořeny 

descendentním rytmem, kterému předcházela předklonka. Segmenty, jež byly realizovány 

ascendentně, obsahovaly ve většině případů i príklonku. Samostatné descendentní sledy se 

v mém analyzovaném vzorku nevyskytovaly. Mezi čtyřslabičnými jednoiktovými segmenty 

se objevil jeden případ méně obvyklého rytmického uspořádání, a to kombinace 

ascendentního rytmu s descendentním. Tato zvláštnost se objevuje v případech, kdy iktus 

spočívá na druhé nebo třetí slabice, ale zároveň první nebo poslední slabiku segmentu nelze 

považovat za předklonku či príklonku, protože je součástí dvojslabičného sledu.7 3 V případě 

mého korpusu se jednalo právě o iktus na třetí slabice. 

Co se týká pozice čtyřslabičných jednoiktových segmentů v rámci kola, nejvíce se jich 

vyskytuje na konci, následované pozicí uprostřed a na začátku kola. Ve třech případech tvoří 

čtyřslabičný jednoiktový segment samostatný kolon. 

o Příklady: 

1. Ascendentní sled 

• S príklonkou (10) 

/shi-qiánjin-d/ 033.02.02-k3 

/zai-ban-lúshang/ 033.20.01-k4 

• Jako celek (3) 

/ j i a o - w o 3 - c h u l i / 034.09.02-k3 

/wo-you 3-yi-běnr/ 034.18.01 

Slaměníková2016: 71. 
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2. Descendentní sled s předklonkou (12) 

/shi-ylngwen-d/ 

/shi-^^-xiänsheng/ 

033.01.03-kl 

034.06.02-k4 

3. Kombinace ascendentního sledu s descendentním (1) 

/ta-yě-xíhuan/ 034.16.03-k3 

4.5.1.5. Pěti- a víceslabičné jednoiktové segmenty 

Segmenty s jedním iktem dosahují v rámci analyzovaného korpusu maximální velikosti 

šesti slabik a jejich výskyt je téměř zanedbatelný, proto jsem se rozhodla je sloučit do jedné 

kategorie s pětislabičnými jednoiktovými segmenty. 

Z celkového počtu 185 pěti slabičných segmentů je jich pouze pět jednoiktových. Tři 

z nich jsou tvořeny ascendentním sledem se dvěma nebo třemi príklonkami, jeden segment 

tvoří descendentní sled s předklonkou a jeden kombinací ascendentního a descendentního 

sledu. 

Sestislabičné jednoiktové segmenty se v rámci korpusu vyskytují pouze ve dvou 

případech. Jeden je tvořen descendentním sledem, kterému předchází předklonka a druhý 

kombinací ascendentního a descendentního rytmu. Jak již bylo uvedeno výše, výskyt těchto 

segmentuje spíše ojedinělý a v rámci analýzy zanedbatelný. 

Co se týká pozice pětislabičných jednoiktových segmentů v rámci kola, všechny se 

objevují v pozici na konci. U šestislabičných se shodně po jednom vyskytují uprostřed a na 

konci kola. 

o Příklady: 

1. Ascendentní sled s príklonkou (3) 

/chu-máobing-le-ne/ 034.15.02-k3 

/ditú-shenme-d/ 034.20.12-k7 

2. Descendentní sled s předklonkou (2) 

/cai-náhuilai-le/ 034.18.03-k5 

/dao-bái-xianisheng-nali/ 033.25.01-kl 
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3. Kombinace ascendentního sledu s descendentním (2) 

/ chuánpiao-shen2me-d/ 034.12.04-k4 

/ yao-dao 4-hénan-sheng-qu/ 033.21.01-k2 

4.5.2. Dvouiktové segmenty 

Minimální velikost dvouiktových segmentů jsou tři slabiky a v rámci mého korpusu 

maximálně sedm. V následujících podkapitolách se zaměřím na analýzu a výskyt segmentů 

s právě dvěma ikty. 

4.5.2.1. Tříslabičné dvouiktové segmenty 

Dohromady tyto segmenty s počtem 92 vzorků zaujímají více než jednu třetinu všech 

tříslabičných segmentů. Co se týče pozice v rámci kola, nejvíce akronymických tříslabičných 

sledů se objevuje na začátku a na konci kóla. V 15 % případů se objevují uprostřed a pouze u 

4 % výskytů je jimi tvořen celý kolon. 

o Příklady: 

1. Akronymický rytmus (92) 

/ta^hai-shuč/ 033.01.08-k3 

/zhäng-däwéi/ 033.11.01-kl 

/shěhuixué/ 034.16.02-kl 

/ 1 - x u y a o 4 / 034.18.03-k3 

4.5.2.2. Čtyřslabičné dvouiktové segmenty 

S celkovým počtem 213 výskytů zaujímají dvouiktové segmenty 89,1 % všech 

čtyřslabičných celků zkoumaného korpusu. Jak je patrné z tabulky č. 7, nej frekventovanější 

rytmus je čtyřslabičná akronymická struktura složená z kombinace descendentního a 

ascendentního sledu, kterou lze identifikovat u 158 z nich. Konkrétně pak u více než poloviny 

případů tohoto typu lze sledovat iktus na první a poslední slabice, kdy nejméně prominentní 

se stává druhá slabika, která se nachází v tzv. stínu první iktové slabiky.7 4 V analyzovaném 

korpusu se rovněž objevily případy tříslabičné akronymické struktury doplněné o předklonku 

7 4 Švarný, Uher 2014: 12. 
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a v menší míře i o příklonku. Kromě akronymických struktur se v analyzovaném korpusu u 

čtyřslabičných dvouiktových segmentů objevila i kombinace dvou descendentních sledů a 

v menší míře též kombinace dvou ascendentních sledů. 

Co se týče pozice čtyřslabičných dvouiktových segmentů v rámci kola, nejvíce se jich 

vyskytuje na konci, následované pozicí na začátku kola, a poté uprostřed. V osmi procentech 

případů tvoří čtyřslabičný dvouiktový segment samostatný kolon. 

Tabulka č. 7: Rytmus čtyřslabičných dvouiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Aboslutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

2 

Ascendentní + 
ascendentní 5 2,3% 

2 

Descendentní + 
descendentní 50 23,5% 

2 Akronym ický 
s předklonkou 27 12,7% 2 

Akronym ický 122 57,3% 

2 

Akronymický s 
príklonkou 9 4,2% 

Celkem 213 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

o Příklady: 

1. Akronymický rytmus 

• Jako celek (122) 

/wáiwen-d-shu/ 

/biéren-yiding/ 

033.01.03-kl 

033.06.02-k2 

• S předklonkou (27) 

/mei-j iänguo-ta 1/ 

/zai-chübänshe/ 

033.01.06-kl 

033.14.01 

• S príklonkou (9) 

/chang-chücuöle/ 033.12.02-k3 
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/hai 2-mei-däo-ne/ 033.20.01-k3 

2. Kombinace dvou descendentních sledů (50) 

/ ^ - z u i - x i 3 h u a n / 033.01.04-k3 

/ru 2guo-góngren/ 033.14.04-k3 

3. Kombinace dvou ascendentních sledů (5) 

/ránhóu-zai-xue 2/ 034.01.02-kl 

/budan 4-yánjiu/ 034.08.02-kl 

4.5.2.3. Pětislabičné dvouiktové segmenty 

V rámci pětislabičných segmentů, které obsahují dvě arze, se v analyzovaném vzorku 

vyskytuje 152 případů, což zaujímá 82,2 % všech pětislabičných segmentů. Jak je vidět 

z tabulky č. 8, podobně jako u čtyřslabičných dvouiktových segmentů i zde převládají 

segmenty s akronymickou strukturou. Ve větší míře je však doplněna o předklonky nebo 

príklonky, které jsou relativně rovnoměrně zastoupeny. Pouze v jednom případě je 

akronymický rytmus doplněn zároveň o předklonku i príklonku. Druhým nej početnějším 

rytmickým uspořádáním, které se v korpusu vyskytuje, je kombinace dvou descendentních 

sledů, které zaujímají více než jednu třetinu pětislabičných dvouiktových segmentů a z toho 

v téměř desetině případů jsou doplněny o předklonku. Dvouiktový ascendentní rytmus je 

zastoupen pouze v malé míře případů, z čehož konkrétně ve dvou vzorcích je doplněn o 

príklonku. V rámci korpusu lze rovněž identifikovat další méně obvyklá rytmická uspořádání. 

V prvním případě se jedná o kombinaci akronymického a descendentního sledu, kdy poslední 

slabika akronymického rytmu ztrácí svoji iktovost.75 V druhém případě se jedná o kombinaci 

ascendentního sledu s descendentním, kdy je mezi ně vložena atónická slabika, která podle 

kontextu zastupuje buď předklonku, nebo príklonku. 7 6 

Co se týká pětislabičných dvouiktových segmentů v rámci kola, nejvíce se jich 

vyskytuje na konci, a poté na začátku kóla. U dvaceti procent případů je pozice uvnitř kola a 

ve dvanácti případech je celý kolon tvořen pětislabičným dvouiktovým segmentem. 

Slaměníková2016: 74. 
Ibid. 
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Tabulka č. 8: Rytmus pětislabičných dvouiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

Ascendentní + ascendentní 8 5,3% 

Ascendentní + ascendentní 1,3% s príklonkou z 1,3% 

Descendentní + descendentní 43 28,3% 

Descendentní s předklonkou + 
descendentní 11 7,2% 

2 
Akronymický s předklonkou 27 17,8% 

2 
Akronymický s príklonkou 22 14,5% 

Akronymický 29 19,1% 

Akronymický s předklonkou i 
príklonkou 1 0,7% 

Akronymický + descendentní 4 2,6% 

Ascendentní + descendentní c 3,3% s vloženou atonickou slabikou J 3,3% 

Celkem 152 100% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

o Příklady: 

1. Akronymický rytmus 

• Jako celek (29) 

/yě-lu-d-hanyů/ 033.03.03-kl 

/shěli-d-rén-shuč/ 034.13.03-kl 

• S předklonkou (27) 

/ t a - x i e 3 - l e - h e n - d u ó 7 033.01.04-k2 

/wo-wůshi-niandai/ 033.14.01 

• S príklonkou (22) 

/shuo^d-täi-män-le/ 033.03.02-k3 

/ zhôngbiäo-shengyi-d/ 033.23.02-k2 
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1 S předklonkou i príklonkou (1) 

/ v o n - H s f í i - n i a n 2 - W 034.20.01-k2 

2. Kombinace dvou descendentních sledů 

• Jako celek (43) 

/shěhui-kěxue-d/ 033.01.01-kl 

/^^^^-nian-d-gôngf u/ 033.23.05-kl 

• S předkl onkou (11) 

/shi-yí-ge-zuô j i a / 033.01.04-kl 

/ zai-shénme-shi 2hou/ 034.02.03 

3. Kombinace dvou ascendentních sledů 

• Jako celek (8) 

/you-xuéwěn-d-ren 2/ 034.07.01-kl 

/ z i ^ - n a - z h ň y l / 034.12.03-k2 

• S príklonkou (2) 

/niandäi-tai-läo-le/ 033.13.02-kl 

/ y i j iůsansi-nian/ 034.15.03-k3 

4. Kombinace akronymického a descendentního sledu (4) 

/ma-changmú-xianisheng/ 033.21.01-k6 

/zhe 4li-you-péngyou/ 034.12.04-k3 

5. Kombinace ascendentního a descendentního sledu s vloženou atonickou slabikou 

(5) 

/ z u o s h i - d - s h i 2 h o u / 033.06.01-kl 

/nianshu-d-j Ingguo/ 034.20.07-k2 
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4.5.2.4. Šesti- a víceslabičné dvouiktové segmenty 

Ve zkoumaném vzorku se vyskytovalo celkem 30 dvouiktových šesti- a víceslabičných 

segmentů, přičemž pouze ve dvou případech se jednalo o sedmislabičné segmenty. 

Osmislabičný dvouiktový segment se v rámci analyzovaného korpusu neobjevil. Jak je patrné 

z tabulky č. 9, oproti pětislabičným dvouiktovým segmentům jsou nejčastěji tvořeny 

kombinací dvou descendentních sledů různé velikosti, kterým ve většině případů předchází 

předklonka. Druhým nepočetnějším rytmickým uspořádáním je akronymická struktura, u 

které lze rovněž identifikovat tvary s předklonkami nebo príklonkami a ve dvou případech se 

objevila i kombinace obojího zároveň. U zbylých šesti segmentů se lze v jednom případě 

setkat s kombinací dvou ascendentních sledů a u tří případů se spojením ascendentního a 

descendentního sledu s vloženou atonickou slabikou. U zbývajících dvou nej početnějších 

segmentů se v jednom případě jedná o kombinaci akronymického a sestupného sledu a 

v případě druhém o spojení ascendentního sledu s akronymickou strukturou. 

Co se týká pozice šesti- a víceslabičných dvouiktových segmentů v rámci kola, nejvíce 

se jich vyskytuje na konci a následně v pozici uprostřed. V pěti případech se vyskytují na 

začátku kola ve čtyřech případech je jimi tvořen právě celý kolon. 

Tabulka č. 9: Rytmus šesti- a víceslabičných dvouiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

Ascendentní + ascendentní 1 3,3% 

Descendentní + descendentní 5 16,7% 

Descendentní s předklonkou + 
descendentní 8 26,7% 

Akronymická 4 13,3% 

Akronymický s príklonkou 3 10,0% 
2 Akronymický s předklonkou 2 6,7% 

Akronymický s předklonkou a 
príklonkou 2 6,7% 

Ascendentní + descendentní 
s vloženou atonickou slabikou 3 10,0% 

Akronymický + descendentní 1 3,3% 

Ascendentní + akronymický 1 3,3% 
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Celkem 30 100% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

o Příklady: 

1. Kombinace dvou descendentních sledů 

• S předklonkou (8) 

/ zai-richang-shěnghuoshang/ 033.16.01-kl 

/zai-ná-yi-ben-cěz/ 034.13.03-k5 

• Jako celek (5) 

/ j i u 4 - k e y i - z a i - 3 l i / 033.03.01-k4 

/zuo 4-ni-d-jiěshaoren/ 034.19.03-k2 

2. Akronymický rytmus 

• Jako celek (4) 

/ shudianli-d-ren-shuô/ 033.05.02-kl 

/tián-xiansheng-d-nů' ér/ 033.18.02-k2 

• S príklonkou (3) 

/you 3-d-cheng-dizhů-le/ 033.09.03-kl 

/yůwen-yanj iushě-d/ 034.20.03-k3 

• S předklonkou (2) 

/ ni-wěi-shenme-bú-mai/ 034.20.1 l-k3 

/ ta-xlnli-hen-nánguo/ 034.20.12-kl 

• S předklonkou i príklonkou (2) 

/ shi-shen 2me-niándäi-d/ 033.13.01-k2 

/wo-^-zai-xuéshěli/ 034.13.01-k4 

3. Kombinace dvou ascendentních sledů (1) 

/zuo-j in^^kou-shěngyi/ 034.09.02-kl 
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4. Kombinace ascendentního a descendentního sledu s vloženou atonickou slabikou 

(3) 

/kanshu-d-něirong-le/ 033.07.02-k3 

/ta-shángkě-d-shi 2hou/ 034.14.02-kl 

5. Kombinace akronymického a descendentního sledu (1) 

/ y o u 3 - y i - g e - j iao-hányu-d/ 034.14.01-k3 

6. Kombinace ascendentního a akronymického rytmu (1) 

/ shi-hěn-you-mingwáng-d-ren/ 034.20.04 

4.5.3. Trojiktové segmenty 

Segmenty se třemi arzemi se v analyzovaném korpusu objevovaly u segmentů s pěti až 

osmi slabikami. 

4.5.3.1. Pětislabičné trojiktové segmenty 

Z analýzy vzorku bylo zjištěno, že se v korpusu vyskytuje celkem 28 případů, což 

představuje 15 % všech pětislabičných trojiktových segmentů. Pouze jeden z nich je tvořen 

kombinací akronymického sledu s ascendentním a všechny ostatní segmenty jsou spojení 

descendentního sledu s akronymií. 

Co se týče pětislabičných trojiktových segmentů v rámci kola, nejčastěji se objevují 

v pozici na konci a na začátku kola. Pouze v jednom případě se pětislabičný trojiktový 

segment objevuje uprostřed a v osmi případech je jím tvořen celý kolon. 

o Příklady: 

1. Kombinace descendentního a akronymického rytmu (27) 

/ m a i l e - y i 4 - b e n r - s h u / 033.02.01-kl 

/you 3-ge-lúyinji/ 034.06.01-kl 

2. Kombinace akronymického a ascendentního sledu (1) 

/shěhuixué-d-ren 2/ 033.01.08-k3 
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4.5.3.2. Šestislabičné trojiktové segmenty 

V rámci šestislabičných segmentů jich více než polovinu zaujímají právě segmenty 

s třemi arzemi, konkrétně se jedná o 33 vzorků. Jak je vidět z tabulky č. 10, nejčastěji 

vyskytujícím se typem je kombinace descendentního a akronymického sledu, jenž je 

v různých obměnách doplněn o předklonky či príklonky a celkem zaujímá téměř tři čtvrtiny 

šestislabičných trojiktových segmentů. V ostatních vzorcích se jedná o další kombinace 

akronymického sledu s ascendentním a v šesti případech se objevilo spojení tří po sobě 

jdoucích descendentních sledů. 

Co se týká pozice v rámci kól, skoro polovina šestislabičných trojiktových segmentů se 

vyskytovala na konci kola, následované pozicí na začátku a uprostřed. Necelá jedna pětina 

šestislabičných trojiktových segmentů tvořila právě celý kolon. 

Tabulka č. 10: Rytmus šestislabičných trojiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost[%] 

Descendentní + descendentní + 
descendentní 6 18,2% 

Akronymický 1 3,0% 

Descendentní + akronymický 16 48,5% 
3 Descendentní + akronymický 

s príklonkou 1 3,0% 

Descendentní s předklonkou + 
akronymický 6 18,2% 

Akronymický + ascendentní 3 9,1% 

Celkem 33 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

o Příklady: 

1. Kombinace descendentního a akronymického rytmu 

• Jako celek (16) 

/něidi-d-rénkou-duo/ 033.09.01-kl 

/ j inlai-d-dáxueshěng/ 033.16.01-k2 
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• S předklonkou (6) 

/ qing-ni 3-guo-wu-liú-tiän/ 

/ba-wo 3-yao-j iě-d-shu/ 

033.05.03 

033.25.04-k2 

• S příklonkou (1) 

/ěrbai-duc^-kuai-qiar^-le/ 033.08.02-k4 

2. Akronymický rytmus (1) 

/zui-hao-bu-yao 4-chuguó/ 7 7 034.12.05-k4 

3. Kombinace akronymického a ascendentního sledu (3) 

/ chubanshě-d-shězháng/ 033.01.04-kl 

/ y o n g 4 - l e - y i q i a n - k u a i - q i a n 2 / 034.17.03 

4. Kombinace tři descendentních sledů (6) 

/zhe 4-shi-shěhui-shiye/ 033.01.08-k2 

/wo 3-zai-^*Jguo-dáxue/ 033.19.01-kl 

4.5.3.3. Sedmi- a víceslabičné trojiktové segmenty 

V případě sedmislabičných trojiktových segmentů lze nalézt asi největší rozmanitost 

kombinací rytmických sledů ze všech analyzovaných skupin. Z tabulky č. 11 vyplývá, že 

nej častějším výskytem se šesti vzorky je akronymický rytmus s kombinacemi předklonek či 

příklonek. Následně se třemi příklady je kombinace descendentního sledu a akronymické 

struktury, která je v jednom případě doplněna o príklonku. Rovněž se stejným procentem 

výskytů se objevuje kombinace tří po sobě jdoucích descendentních sledů, která je v jednom 

případě doplněna o předklonku. Ve třech případech se objevují méně časté kombinace sledů, 

kterými je v jednom případě spojení descendentního, akronymického a ascendentního sledu 

současně. Ve zbylých případech se jedná o kombinaci akronymického sledu s descendentním 

a vloženou atonickou slabikou. 

bu-yao 4-chuguó - hodnoceno jako čtyřslabičná ascendence. 
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Co se týká osmislabičných trojiktových segmentů v korpusu se vyskytují pouze tři 

příklady, z nichž jeden segment je tvořen třemi descendentními sledy s dvěma předklonkami a 

ve zbylých případech se jedná o kombinaci descendentního a akronymického sledu. Díky 

malému množství výskytu sedmi- a víceslabičných trojiktových segmentů v mém 

analyzovaném korpusu nebo i jiných provedených analýzách je srovnání výsledků velmi 

omezené. 

V rámci kól se sedmislabičné trojiktové segmenty nejčastěji vyskytovaly v pozici na 

konci a na začátku, ve dvou případech pak uprostřed. Jedna pětina sedmislabičných 

trojiktových segmentů tvoří celý kólon. V případě osmislabičných trojiktových segmentů se 

ve všech případech nacházejí na konci kola. 

Tabulka č. 11: Rytmus sedmi- a víceslabičných trojiktových segmentů 

Počet iktů Rytmus Absolutní Relativní Počet iktů Rytmus četnost četnost [%] 

Descendentní + descendentní + 11,1% descendentní z 11,1% 

Descendentní s předklonkou + 
descendentní + descendentní 1 5,6% 

Descendentní s předklonkou + 
descendentní + descendentní s 1 5,6% 

předklonkou 

Akronymický 3 16,7% 

3 Akronymický s předklonkou 2 11,1% 

Akronymický s príklonkou 1 5,6% 

Descendentní + akronymický 4 22,2% 

Descendentní + akronymický s 
príklonkou 1 5,6% 

Descendentní + akronymický + 
ascendentní 1 5,6% 

Akronymický + descendentní 
s vloženou atonickou slabikou 2 11,1% 

Celkem 18 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 
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o Příklady: 

1. Akronymický rytmus 

• Jako celek (3) 

/túshuguanlÍ3-d-xiaoshuč/ 034.04.0 l-k2 

/^Wkou-shěngyi-d-shichang/ 034.09.04 

• S předklonkou (2) 

/kan-shěhui-kěxue-d-shu 1/ 034.16.03-k2 

/wo-^^-j iěgei-rénj iä-yông/ 034.20.12-k9 

• S príklonkou (1) 

/wo 3-shi-riwen-xueshě-d/ 034.13.01 - k l 

2. Kombinace descendentního a akronymického rytmu 

• Jako celek (4) 

/ shi 4-wei-youming-d-xuézhě/ 033.05.01-k2 

/chángchang-you-ta 1men-d-wénzhang/ 

034.08.03 

• S príklonkou (1) 

/wo 3-zai-túshu-múlúshang/ 033.05.01-kl 

3. Kombinace tří descendentních sledů 

• Jako celek (2) 

/ y a o 4 s h i - ^ g - z u o - j iěshaoren/ 033.10.03-k2 

/ s h i 4 - x u e - r i w e n - d - s h i 2 h o u / 034.13.03-k2 

• S předklonkami (2) 

/ t a - y a o 4 - d a o - ^ - d - d i 4 f a n g / 034.19.02-k2 

/ shi-yuánshi-shěhui-d-nůren/ 034.16.02-k3 

4. Kombinace descendentního, akronymické a ascendentního sledu (1) 

/hái-you-yi 2-ge-xiao-érz/ 033.25.03-k3 
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5. Kombinace akronymického a descendentního sledu s vloženou atonickou slabikou 

(2) 

/ zuo 4-hen-häochi-d-dôngxi/ 033.19.01-k6 

/ chubanshě-yong-d-dong 1xi/ 034.09.07 

4.5.4. Ctyřiktové segmenty 

Segmenty se čtyřmi arzemi byly v analyzovaném korpusu tvořeny sedmi nebo osmi 

slabikami. V důsledku velmi malých zastoupení je řadím společně do následující kapitoly. 

4.5.4.1. Sedmi- a víceslabičné ctyřiktové segmenty 

Ve zkoumaném vzorku se celkem objevily čtyři případy čtyřiktových segmentů. Dva 

z nich se nacházejí v rámci sedmislabičných segmentů a jsou tvořeny kombinací dvou 

descendentních sledů s akronymickým. V rámci kola se shodně po jednom výskytu objevují 

v pozici na začátku a na konci. Zbylé dva jsou osmislabičné ctyřiktové segmenty, které jsou 

v obou případech tvořeny akronymickou strukturou, jež je zastoupena různou kombinací 

sledů. Co se týče pozice v rámci kola, jeden se nachází na začátku a druhý uprostřed. Jak již 

bylo zmíněno u víceslabičných trojiktových segmentů, zkoumaný korpus a rovněž i dříve 

provedené analýzy vykazují velmi malé až ojedinělé množství těchto troj- a víceiktových 

segmentů, a proto z nich nelze vyvodit obecnější závěry. 

o Příklady: 

1. Kombinace dvou descendentních sledů s akronymickým (2) 

/ zhongguo-gůdai-wénzixué/ 033.17.04-kl 

/dan 4shi-tä-d-lúyin j 1/ 034.06.02-k5 

2. Kombinace tří descendentních sledů s ascendentním (1) 

/wo 3-zuo-bä-dian-bän-d-mänche/ 033.20.01-kl 

3. Kombinace descendentního, akronymického a ascendentního sledu (1) 

/ke 3shi-yánj iushě-d-shězhang/ 033.10.01-k3 
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4.5.5. Shrnutí analýzy segmentů 

Jak je patrné z tabulky č. 12, analýza segmentů ukázala, že nejvíce zastoupeným 

rytmem je akronymie. Za ním s třetinovým zastoupením následuje descendentní rytmus, a 

poté ascendentní sled. Na první pohled je rovněž zřejmé, že žádný rytmus nemá v korpusu 

markantnější převahu a všechny jsou relativně podobně zastoupeny. Co se týká tří procent 

obsažených v kategorii ostatní, jedná se převážně o jednoslabičné segmenty a kombinace více 

rytmických sledů dohromady. 

Z tabulky rovněž vyplývá, že téměř 40 % segmentů je akronymické povahy. 

Dominantní zastoupení lze vidět u podtypu řazeného k akronymii jako celku, jenž obsahuje 

dvě až čtyři arze. Rovněž akronymický rytmus mají všechny trojslabičné dvouiktové 

segmenty, zvíce jak tří čtvrtin dominuje i u čtyřslabičných dvouiktových segmentů a u 

pětislabičných dvouiktových segmentů tvoří přes polovinu z nich. Dalším téměř čtvrtinově 

zastoupeným podtypem je ascendentní rytmus tvořený jedním sledem, který u dvouslabičných 

segmentů zaujímá téměř tři čtvrtiny vzorku, celkově se však ascendentní rytmus objevuje 

pouze u necelé třetiny vzorku. Co se týká descendentního rytmu, ačkoliv je většinově 

zastoupen z jedné třetiny, tak v rámci podtypů se nejčastěji objevuje v jednom sledu a 

s jedním iktem. Zaměřím-li se na počet iktů, tak jednoiktové a dvouiktové segmenty jsou 

zastoupeny stejným poměrem (tj. 46,1 %), z čehož vyplývá, že zaujímají více jak devět 

desetin celého korpusu a j sou složeny z dvou, tří a čtyř slabik. 

Co se týká komparace mnou zjištěných výsledků s již publikovanými analýzami 

stejného tématu, tak z hlediska počtu arzí najeden segment, kdy se v mé analýze objevují se 

stejným počtem jednoiktové a dvouiktové segmenty, lze jen těžko najít podobné závěry. 

Zaměřím-li se však na konkrétní počet iktů, tak shodu najdeme právě u jednoiktových 

segmentů, ve kterých se mé výsledky nejvíce shodují se zastoupením arzí u segmentů se 

čtyřmi slabikami v rámci analýzy moderátora televizních zpráv. 7 8 

Tabulka č. 12: Celkové rytmické členění segmentů 

Typ Počet Podtypy Ikty Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost 

Ascendence 297 
27,9% 

jeden sled 1-2 257 24,2% 
Ascendence 297 

27,9% jeden sled s príklonkou 1 24 2,3% 

Slaměníková, Uher 2021: 113-114. 
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dva sledy 2 14 1,3% 

dva sledy s príklonkou 2 2 0,2% 

jeden sled 1 124 11,7% 

jeden sled s předklonkou 1 71 6,7% 

Descendence 322 
30,3% 

dva nebo tři sledy 2-3 106 10,0% 322 
30,3% 

dva sledy s předklonkou 2 19 1,8% 

tři sledy s předklonkou 3 2 0,2% 

akronymie jako celek 2-4 306 28,8% 

410 
38,6% 

akronymie s předklonkou 2-3 64 6,0% 
Akronymie 410 

38,6% akronymie s príklonkou 2-3 37 3,5% 

akronymie s předklonkou i 
príklonkou 2 3 0,3% 

Ostatní 34 Jednoslabičné 1 14 1,3% 
Ostatní 3,2% Ostatní 1-3 20 1,9% 

Celkem 1063 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 
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4.6. Analýza kól 

V této části diplomové práce se detailněji zaměřím na analýzu kól. Díky provedené 

analýze segmentu jsem si vytvořila základ pro další výzkum ucelených rytmických celků, tzn. 

kól. Nejprve se budu věnovat jejich velikosti. Poté se budu zabývat jejich rytmickým 

členěním a pokusím se identifikovat nej produktívnej i zastoupené sledy, které podrobím 

detailnějšímu zkoumání. Veškerá mnou zjištěná data budou prezentována v přehledných 

tabulkách a doplněna o konkrétní příklady. 

4.6.1. Velikost kól 

Tabulka č. 13 ukazuje množství veškerých analyzovaných vět, které jsou rozděleny 

podle počtu kól. Celkem 161 vět je tvořeno jedním, maximálně však devíti koly. Jak je 

z tabulky patrné, více než polovinu korpusu tvoří dvou a tří kolové věty. Taktéž téměř 

třetinově j sou zastoupeny věty tvořené jedním a čtyřmi koly. Naopak nejméně se vyskytovaly 

sedmikólové a osmikólové věty, jež se objevily pouze v jednom případě. Z tabulky je rovněž 

vidět, že v rámci korpusu převažovaly kratší věty, což může odkazovat na hovorovější způsob 

promluvy.79 

Tabulka č. 13: Rozdělení vět podle počtu kól 

Počet kól 
ve větě 

Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost 

1 23 14,3% 

2 57 35,4% 

3 44 27,3% 

4 22 13,7% 

5 9 5,6% 

6 2 1,2% 

7 1 0,6% 

8 1 0,6% 

9 2 1,2% 

Celkem 161 100,0% 

Viz . 2.6. Stylistika projevu. 
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Zdroj: Vlastní zpracování 

Analyzovaný korpus obsahuje celkem 447 kól, a co do velikosti je složen z jednoho až 

šesti segmentu. V následující tabulce je zaznamenána absolutní a relativní četnost kól podle 

počtu segmentů: 

Tabulka č. 14: Velikost kól podle četnosti výskytu segmentů 

Počet segmentů Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

1 73 16,3% 

2 188 42,1% 

3 141 31,5% 

4 35 7,8% 

5 9 2,0% 

6 1 0,2% 

Celkem 447 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Jak je patrné z tabulky č. 14, v analyzovaném korpusu jsou nejvíce zastoupena kola 

tvořená dvěma a třemi segmenty, které celkem zaujímají téměř tři čtvrtiny všech zkoumaných 

kól. Mezi kóla s vyšším zastoupením lze rovněž počítat ta, jež jsou složena z jednoho 

segmentu a tvoří necelou jednu pětinu korpusu. Co se týká dalších hodnot, obecně můžeme 

pozorovat trend, kdy s přibývajícím počtem segmentů, klesá četnost výskytu v rámci korpusu. 

Nejméně se tedy vyskytují pěti- a šestisegmentální kóla, která dohromady zaujímají pouze 

zanedbatelnou část analyzovaného vzorku. V průměru je jeden kolon tvořen 2,4 segmenty.80 

o Příklady výskytu kól: 

1. Jednosegmentální kóla (73) 

/you-zhóngwen-d/ 033.01.02-k3 

/ y a o 4 s h i - ^ g - z u o - j iěshaoren/ 033.10.03-k2 

Viz 4.1.2. Průměrná délka kóla. 
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2. Dvoj segmentální kola (188) 

/ru 2guo-gôngren jiě-qián/ 033.14.04-k3 

/bu 4-zhidao shi 4-bu-shi-zhěn-d/ 033.22.03-k2 

3. Troj segmentální kola (141) 

/wo-yě-qing-ta jiäogei-wo 3 malaiyů/ 

033.17.02- k2 

/shěngyi y i - d i a n r yě-bu-rúyi/ 033.23.05-k2 

4. Ctyřsegmentální kola (35) 

/yin-'-wei lúshang rén-duô chě-duč/ 033.25.02-kl 

/ y a o 4 s h i neng-shixiän you-fan d a ^ ^ - c h l / 

034.10.03- k l 

5. Pěti segmentální kola (9) 

/zai-bäoshang k a n j i a n y i - w e i 4 mingren-shuo 1chu-d y i 2 - g e -

-kouhaor/ 034.10.01-k2 

/ta-shuô t a - d a o 4 l e shi'ěr-le cai-käishi nian-xiäoxué/ 

034.20.09-kl 

Šestisegmentální kola (1) 

/xiänzäi h a i 2 - y o u - ^ - s h ä o yánj i u xuéwěn-d-ren 2 yánjiu l a o -

-zí/ 034.05.02 

4.6.2. Rytmické členění kól 

Ačkoli je četnost segmentů prvotním ukazatelem délky kola, řada segmentů je tvořena 

více než jedním rytmickým sledem, a proto je důležité se jimi podrobněji zabývat. Zkoumaný 

vzorek obsahuje celkem 1546 rytmických sledů. 8 1 Nejmenší kola jsou tvořena jedním sledem, 

naopak nej větší kolon obsahoval devět sledů. Z těchto hodnot lze odvodit, že jeden kolon 

průměrně obsahuje 3,5 sledů. 

8 1 Tato hodnota zahrnuje i liché iktové slabiky, které jsou součástí jednotlivých kól, či tvoří jednoslabičné 
segmenty. 
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Z tabulky č. 15 je patrné, že nejpočetněji jsou zastoupena kola tvořená třemi sledy, které 

zaujímají více než jednu čtvrtinu korpusu. Téměř obdobných hodnot si lze rovněž povšimnout 

u kól se čtyřmi sledy. Jednu pětinu korpusu pak zaujímají kola tvořená dvěma sledy. Naopak 

nejnižších hodnot dosahují kola tvořená největším počtem sledů, což vzhledem k výsledkům 

jsou kola tvořená osmi a devíti sledy. 

Tabulka č. 15: Velikost kól podle počtu sledů 

Počet sledů Absolutní 
četnost 

Relativní 
četnost [%] 

1 25 5,6% 

2 94 21,0% 

3 122 27,3% 

4 117 26,2% 

5 55 12,3% 

6 19 4,3% 

7 11 2,5% 

8 3 0,7% 

9 1 0,2% 

Celkem 447 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

Pro grafické značení rytmických sledů bylo využito již zavedené praxe O. Švarného 8 2 a 

následně rozpracované do jednotlivých typů kól podle T. Slaměníkové 8 3: 

• Typ A: kola tvořená jedním sledem nebo lichou slabikou, 

• Typ B: kola, ve kterých nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí, 

• Typ C: kóla s bezprostředním sousedstvím arzí, 

• Typ D: kóla s vloženou atónickou slabikou, která zabraňuje sousedství arzí. 

8 2 Švarný a kol. 1998: 48-54. 
8 3 Slaměníková2018: 167-169. 
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Graf č. 1: Relativní četnost výskytu typů kól 

Jak je vidět z grafu č. 1, nejčastěji se v analyzovaném korpusu objevovaly kola 

zastoupená typem B a následně typem C. Obě kategorie dohromady zaujímají více než čtyři 

pětiny zkoumaného vzorku. Naopak nejméně produktivní byl typ A, který se celkově 

neobjevil ani v jedné desetině případů. 

Co se týká mnou zjištěných výsledků v komparaci s obdobnými studiemi, tak M . 

Frydry chová ve své analýze rovněž uvádí jako nej produktivnější typ B, ačkoliv její korpus 

tvoří zhruba o polovinu menší počet rytmických sledů než mnou analyzovaný vzorek. 8 4 

Taktéž K. Jašková ve své analýze textu v publicistickém stylu došla k velmi obdobným 

závěrům 8 5, které se shodují s mnou zjištěnými výsledky. 

4.6.2.1. Kola typu A 

Jednosledová kola jsou s dvaceti pěti výskyty nejméně zastoupenou skupinou ve 

zkoumaném vzorku. Tyto sledy se v něm objevují ve formě ascendentního rytmu, kterému 

může předcházet předklonka, či descendentního rytmu, jenž může být doplněn o príklonku, a 

také rytmem akronymickým. Do této kategorie rovněž spadá samostatně stojící lichá slabika, 

která se však ve zkoumaném vzorku neobjevila. 

Frydry chová 2021: 43^15. 
Jašková 2021: 21-23. 
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o Příklady: 

1. Ascendentní sled (17) 

/xiängfan/ 

/ta-chu-qián/ 

2. Akronymický rytmus (6) 

/you 3-yi-tiän/ 

/wo-täitai-shuô/ 

3. Descendentní sled (2) 

/you-zhčngwen-d/ 

/bái-xianisheng/ 

033.06.03-kl / 

034.09.02-k2 / 

034.13.02- k l V 

034.18.03- k2 °V 

033.01.02- k3 °\ 

033.25.03- k l \ 

4.6.2.2. Kóla typu B 

Jak již bylo popsáno výše (viz. Graf č. 1), kóla bez sousedství arzí jsou 

nej produktivnější skupinou ve zkoumaném vzorku a jsou tvořena dvěma a více sledy. 

Z celkového počtu 193 kól tvoří téměř tři čtvrtiny akronymické struktury, což znamená, že se 

jedná o kombinaci minimálně jednoho descendentního a jednoho ascendentního sledu, z nichž 

se každá může opakovat. Druhou nejpočetnější skupinu tvoří opakování descendentních sledů 

za sebou a zaujímá přes jednu osminu celku. Opakování ascendentních sledů za sebou je 

naopak méně časté a tvoří necelou desetinu korpusu. Téměř zanedbatelných hodnot dosahuje 

skupina kól s jiným rytmem, kde descendentní sled stojí těsně za ascendentním, avšak pouze 

jeden ze sledů nese iktovou slabiku, a proto nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí. 

o Příklady: 

1. Akronymický rytmus (140) 

/jiú-xíhuan zuô-fän/ 033.04.01-k3 V 

/wo-you 3-yi-ge-péngyou shi-yánjiushě-d shěyuán/ 

033.10.02-kl °\\°V7 

2. Více descendentních sledů (29) 

/ j i u - z h i 1 d a o shu-d-něirong-le/ 033.07.01-k3 °\\\ 

/ p a o l a i p a o q u h e n 3 - y o u - y i s i / 033.25.03-k4 \ \ \ \ 
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3. Více ascendentních sledů (15) 

/shizäi-shi mingzuô/ 033.15.02-k3 ri 
/ta-xiäng gen-wo 3-yikuär zuo-ji n c h u k o u - s h e n g y i / 

034.09.02-kl ///// 

4. Jiné (9) 

/wo 3-zai-wäiguo-däxue nianshu-d-shi 2hou/ 

033.19.01-kl \\V°\ 
/ t a - z u i j i n yao-dao 4-hénan-sheng-qu/ 

033.21.01-k2 ll\ 

4.6.2.3. Kóla typu C 

Oproti předcházejícímu typu kól zde již dochází k bezprostřednímu sousedství arzí na 

hranici dvou segmentů. V analyzovaném vzorku se nachází celkem 165 kól řazených k typu 

C, což zaujímá více než jednu třetinu celého analyzovaného korpusu. Téměř polovinu 

kombinací tvoří opakování více po sobě jdoucích akronymických struktur, což se zároveň řadí 

k nejproduktivněj ší kombinaci těchto kól. Další nejvíce opakovanou strukturou je kombinace 

ascendentního a akronymického rytmu, která zaujímá přes jednu pětinu kól tohoto typu. Co se 

týká dalších rytmických struktur, tak v rámci tohoto typu už nedosahují ani jedné desetiny. 

Poměrně častější výskyt lze ještě pozorovat u kól s jiným rytmem či kombinaci 

akronymického a descendentního sledu. V této kategorii se rovněž nachází sledové 

kombinace obsahující lichou slabiku, která ve větší míře předchází akronymickému rytmu, 

popř. descendenci. 

o Příklady: 

1. Více akronymických rytmů (70) 

/dájia-dou-shuo wo 3-d-kouyin hen-hao/ 

033.03.02-k2 V+W 
/ n i 3 - m e i - c i 4 zuôwen-d-shi 2hou y i d i n g - d e i - x i a o x m / 

033.12.02-k2 V+\V/ 

2. Kombinace ascendentního sledu s akronymií (38) 

/zuihôu-yi-ge-ren 2 lú-d shi-zhčngwen-kěběnr/ 
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033.03.04-kl / / + W 

/ s h i - z u o 4 zhôngbiäo-shengyi-d/ 033.23.02-k2 /+V° 

3. Jiné (25) 

/ta-shuô ta-cóng-xiao zuo-shen 2me-shir dou 1-bu-xihuan/ 

033.04.01-k2 /°\°V+\\ 

/qiántiän mä-xiarusheng jie 4shao-wo dao-bái-xianisheng-nali 

qu-jiě-shu/ 033.25.01-kl /+\V°V 

4. Kombinace akronymie s descendentním sledem (19) 

/yůwen yánj i u shěli/ 033.03.01-kl V+\ 

/qing-ni 3-guo-wu-liú-tiän zäi-lai-kän-kan/ 

033.05.03 °\v+\\ 

5. Kombinace s lichou slabikou (9) 

/chě cháng-chu-máobing/ 033.08.01-k4 |+V 

/tä gao 4su-xuésheng/ 034.14.03-kl |+\\ 

4.6.2.4. Kóla typu D 

Vznikají obdobně jako kóla typu C, avšak mezi ikty je vložená atónická slabika, která 

brání bezprostřednímu sousedství arzí. Nejčastěji se jedná o předklonku či príklonku. 8 6 V této 

kategorii se nachází 64 vzorků kól, a tím se jedná o druhou nejméně početnou skupinu. Téměř 

jedna třetina z nich je tvořená opakováním více po sobě jdoucích akronymických rytmů. 

Následně se ve větší míře objevuje kombinace ascendentního sledu s akronymií či kombinace 

ascendence s descendencí. Naopak nejméně výskytů tvoří kombinace liché slabiky 

s descendentním sledem a kóla s jiným rytmem, která spolu nedosahují ani dvou procent 

v rámci této kategorie. 

o Příklady: 

1. Více akronymických rytmů (19) 

/däjiä-shuô ta-you-dianr3 dôngbei tůyln/ 

033.03.03-k2 V°\V 

8 6 Slaměníková2018: 167-169. 

70 



/yingyong-kexue-d-chéngguo z a i - r i c h a n g - s h e n g h u o s h a n g mäshäng 

jiu 4-keyi-yingyông/ 033.16.01-kl WAWV 

2. Kombinace ascendentního sledu s akronymií (17) 
/chubän-d y i 3 j ing-maiwánle/ 033.05.02-k3 /°V° 
/wo-shuô wo-jiú-diän dao-bái-xiansheng-jiä/ 

033.25.01.k2 / T V 

3. Kombinace ascendentního a descendentního sledu (12) 
/huozhě zuo-yôngren/ 033.09.02-k2 /°\ 
/yi-běnr shi-yuánshi-shěhui-d-nůren/ 

034.16.02-k3 /°\\\ 

4. Jiné (3) 
/yíding dao-shěhuili 3 qu-gôngzuo/ 

033.01.09-k3 /°v°\ 

/tián-youwéi dao-wúshi-niándai shushě qu-mai-shu/ 

034.16.01 V°V// 

4.6.3. Shrnutí analýzy kól 

V rámci analýzy kól jsem se nejprve zaměřila na jejich velikost, přičemž jsem zjistila, 

že korpus obsahuje 161 vět, které jsou tvořeny jedním, maximálně devíti koly. Nejpočetněji 

zastoupeny jsou právě dvou a tříkólové věty, které spolu zaujímají přes polovinu korpusu. 

Nejméně se pak vyskytují nejdelší věty, a to konkrétně sedmi a osmikólové. Celkově je 

v rámci korpusu 447 kól, která jsou složena z jednoho, maximálně šesti segmentů, přičemž 

nejvíce jsou zastoupena dvoj a trojsegmentální kola, která spolu zaujímají téměř tři čtvrtiny 

korpusu. 

Při analýze rytmického členění bylo zjištěno, že zkoumaný vzorek obsahuje 1546 
rytmických sledů, z nichž nejmenší je tvořen jedním sledem a největší sledy devíti. Průměrně 

má jeden kolon 3,5 sledů. Celkově je přes padesát procent kól tvořeno právě třemi nebo 

čtyřmi rytmickými sledy. Naopak nejmenších výsledků dosahují kola, která obsahují nejvíce 

rytmických sledů, tzn. kóla s osmi a devíti sledy. 
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Tabulka č. 16: Shrnutí rytmického členění kól 

Typ Rytmus AČ RČ 

typ A 

AKR 6 1,3% 

typ A DE 2 0,4% typ A 

AS 17 3,8% 

spolu 25 5,6% 

typ B 

AKR 140 31,3% 

typ B 
více AS 15 3,4% 

typ B 
více DE 29 6,5% 

typ B 

jiné 9 2,0% 

spolu 193 43,2% 

typ C 

AKR+DE 19 4,3% 

typ C 

více AKR 70 15,7% 

typ C AS+AKR/DE 42 9,4% typ C 

lichá+AKR/DE 9 2,0% 

typ C 

jiné 25 5,6% 

spolu 165 36,9% 

typ D 

AKR+DE 11 2,5% 

typ D 

více AKR 19 4,3% 

typ D AS+AKR/DE 29 6,5% typ D 

lichá+DE 2 0,4% 

typ D 

jiné 3 0,7% 

spolu 64 14,3% 

Celkem 447 100,0% 

Zdroj: Vlastní zpracování 

V tabulce č. 16 jsou zaznamenány veškeré výsledky analýzy rytmického členění. 

Nejvíce zastoupena jsou vícesledová kola, ve kterých nedochází k bezprostřednímu sousedství 

arzí, jenž zaujímají téměř polovinu celého korpusu. Tato kola mají téměř ve třech čtvrtinách 

případů akronymický rytmus, v menší míře se poté opakuje více descendentních sledů za 

sebou. Druhou nejvíce zastoupenou skupinou jsou vícesledová kola, jenž mají bezprostřední 

sousedství arzí a vyskytují se skoro ve 40 % případů. Nejčastěji jsou tvořeny seřazením více 

72 



akronymických sledů za sebou, popř. kombinací ascendence s akronymií či descendentním 

sledem. Ve více než jedné osmině případů se rovněž vyskytují kóla s jiným rytmem. Kola 

s vloženou atonickou slabikou nejsou v rámci korpusu příliš frekventovaná, avšak v polovině 

případů se jednalo o kombinace ascendentního sledu s akronymií či descendentním sledem. 

Dalším častějším typem bylo seřazení více akronymických sledů za sebou. Naopak nejméně 

kól je jednosledových, čili řazených k typu A. V této kategorii je nejfrekventovanější 

ascendence, jenž přesahuje polovinu příkladů. Další dva rytmy mají v rámci celého korpusu 

téměř zanedbatelné výsledky. 

Co se týče komparace mnou zjištěných výsledků vzhledem k již publikovaným 

analýzám stejného tématu, tak M . Frydrychová ve svém rozboru učebnicového textu došla 

k velmi obdobným závěrům. Co do velikosti rovněž uvádí jako nej častější výskyt 

dvousegmentová kóla a naopak nejméně se objevují kóla nejdelší, tzn. sedmi- a více 

segmentová. 8 7 Domnívám se, že tato skutečnost vyplývá z připravenosti textu, který se 

v mnoha ohledech podobá mnou analyzovanému korpusu. Taktéž v rámci rytmické struktury 

se naše výsledky téměř shodují a nejvíce jsou zastoupena kóla typu B, u nichž nedochází 

k sousedství arzí, a která jsou většinově utvářena akronymickou strukturou.88 Podobné závěry 

lze spatřit i u výsledků K. Jaškové a její analýzy textu publicistického textu, kde uvádí jako 

nej produktivnější kóla typu B a C, která se vyznačují akronymickým rytmem, resp. 

seskupením více akronymických struktur za sebou.89 

8 7 Frydrychová2021: 45-4-6. 
8 8 Ibid. 
8 9 Jašková 2021: 23-25. 
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5. Závěr 

Cílem této magisterské diplomové práce bylo vytvoření a zevrubná analýza prozodicky 

transkribovaného textu, popis jeho vlastností a komparace výsledků s vybranými studiemi. 

Teoretickým materiálem sloužícím jako metodologický podklad pro práci, byl využit 

prozodicky systém profesora O. Švarného, který je vysvětlen v publikaci Hovorová čínština 

v příkladech, tj. Prozodická gramatika čínštiny. 

Celá práce byla z důvodu přehlednosti rozdělena do několika oddílů. V teoretické části 

byly vymezeny a vysvětleny relevantní termíny, se kterými jsem pracovala i v dalších částech 

diplomové práce. Předně jsem objasnila stručný vývoj standardní čínštiny a následně se 

věnovala klíčovým pojmům jako je prozodická transkripce podle O. Švarného, lineární 

členění věty, sedm stupňů prominence, přízvučnost slabik apod. K výše uvedenému výčtu 

pojmů jsem ještě přiřadila kapitolu zaměřenou na jazykovou stylistiku, ve které jsem 

objasnila rozdíl mezi spontánní a připravenou promluvou. V následujícím oddílu práce jsem 

detailně popsala postup zpracování a charakter vybraného vzorku, který jsem opatřila 

prozodickou transkripcí a společně s přepisem do čínských znaků, připojila k práci. Rovněž 

jsem okomentovala dostupné přílohy. V analytické části práce jsem pak uvedla výsledky 

lineárního a rytmického členění segmentů a kól a došla k následujícím zjištěním. 

Na základě analýzy lineárního členění vět bylo zjištěno, že sestavený korpus se skládal 

ze 161 vět, které se dále členily na 447 kól, 1063 segmentů, 2669 slov a 3777 slabik. Co se 

týče průměrné délky kola v analyzovaném korpusu, došla jsem k hodnotě osm slabik na 

kolon, což znamená, že zjištěná tvrzení převyšovala hodnoty, ke kterým dospěl O. Švarný ve 

svém výzkumu. Oproti tomu délka segmentu odpovídala horní hranici jeho tvrzení o délce 

mezi 2,5 až 4,5 slabiky. 

Celková doba analyzované nahrávky po odečtení nerelevantních úseků činila 17 minut a 

85 vteřin. Z následujícího šetření dále vyplynulo, že průměrná rychlost promluvy činila 211,6 

slabik za minutu, tj. 3,5 slabik za vteřinu, což v návaznosti na Švarného metodologii značilo 

poměrně rychlou promluvu. V komparaci s výsledky M . Frydrychové, která se ve své analýze 

rovněž věnovala edukativnímu textu, byly zjištěny obdobné hodnoty, což pravděpodobně 

značí, že se mluvčí s textem předem seznámila. 

V následující části jsem se podrobně zabývala analýzou segmentů, které jsem v rámci 

podkapitol rozdělila podle počtu slabik a četnosti arzí. Segmenty analyzovaného vzorku se 

skládaly z jedné až osmi slabik, přičemž nejvíce zastoupeny byly dvouslabičné a tříslabičné 
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segmenty, jenž dohromady zaujímaly přes polovinu celého korpusu. Vyšších hodnot rovněž 

dosahovaly čtyřslabičné segmenty, které tvořily pětinu vzorku. Naopak nej menší hodnoty 

byly zjištěny u osmislabičných segmentů a nezaujímaly ani jedno procento korpusu. V další 

fázi jsem se v rámci segmentů přesunula k analýze rytmického členění. Na základě výsledků 

bylo zjištěno, že se v korpusu objevují segmenty s jedním, maximálně však třemi ikty, 

přičemž naprosto shodných hodnot dosáhly právě jednoiktové a dvouiktové. V návaznosti na 

prominenci slabik jsem se dále věnovala typologii rytmických sledů. U dvouslabičných 

jednoiktových bylo zjištěno, že jednoznačně převažuje ascendentní sled nad descendentním a 

v rámci kola jich téměř polovina stojí na začátku. Naproti tomu tříslabičné jednoiktové 

segmenty byly nadpoloviční většinou tvořeny descendentním sledem a třetinovým 

zastoupením stály na začátku kola. Dvouiktové segmenty o třech slabikách byly všechny 

tvořeny akronymickým rytmem. V rámci čtyřslabičných jednoiktových se objevilo méně časté 

rytmické uspořádání, a to kombinace ascendentního rytmu s descendentním. Tato zvláštnost 

se objevuje v případě, pokud je iktus na druhé nebo třetí slabice. U čtyřslabičných segmentů 

s dvěmi ikty nadpoloviční většinou převažoval akronymický rytmus, ostatní hodnoty 

nedosahovaly v rámci korpusu přílišných hodnot. Co se týče rytmické typologie, tak nejvíce 

rozmanitou skupinou byly pětislabičné a šestislabičné segmenty, jenž se v rámci korpusu 

nejčastěji objevovaly ve dvouiktové formě a v kombinaci dvou descendentních sledů. U 

sedmi- a osmislabičných segmentů převládaly tři, resp. čtyři ikty. 

V poslední části diplomové práce jsem se věnovala analýze kól. Z pohledu jejich 

velikosti byl korpus tvořen jedním, maximálně však devíti koly, přičemž nejčastěji se 

vyskytovaly věty dvou- a tříkólové. Naopak nejméně se vyskytovaly sedmi- a osmikólové 

věty, které byly v rámci korpusu po jednom výskytu. Z hlediska segmentů bylo vyhodnoceno, 

že přes tři čtvrtiny vzorku zaujímaly kola tvořená dvou a třemi segmenty. V rámci rytmického 

členění kól bylo zjištěno, že se v korpusu nadpoloviční většinou vyskytovala kola, která 

obsahovala tři a čtyři sledy. Co se týká typologie kól, nejvíce byla zastoupena vícesledová 

kola, ve kterých nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí, což značilo typ B. Naopak 

nejméně kól bylo řazeno k typu A, čili jednosledových. 
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6. Resumé 

When studying Chinese as a tonal language, it is important to realize that in order to 

properly master fluent communication, understanding the basic prosodic features of spoken 

Chinese is the key. Based on the pace of speech, individual syllables are combined into more 

coherent units, which can lead into weakening or even a complete loss of tonality of the 

language. For this reason, it is important to pay attention to the correctness of the sound or 

prosodic features, which I analyse in my Master's thesis. The aim of the thesis is a detailed 

analysis and analysis of the prosodically transcribed text based on the audio recording of two 

lessons from the forthcoming textbook The Chinese Reader. The theoretical part will define 

important concepts related to the topic, which I will further work with in the analytical part, 

where I will focus on the speed of speech and the linear and rhythmic structure of the text. 

The outcome will be compared with selected articles of similar focus and then conclusions 

will be drawn. 

The results show that the analysed sample consists of 161 sentences, 447 colas, 1063 

segments, 2669 words and 3777 syllables. The sentences are most frequently made up of three 

colas and the most frequent colas are two-segmented. The segments are for the most part two-

syllabic, and due to the number of arses, they appear equally monosyllabic and disyllabic. 

Within the segments, acronymic rhythm is the most represented. The results of the analysis of 

the colas show that B-type colas appear most frequently and have an acronymic rhythm. The 

average speech rate is 211.6 syllables per minute. 

Keywords: Chinese, prosody, prosodic transcription, linear segmentation, rhythmic 

segmentation, ictus, Oldřich Švarný, spontaneous speech, speech read 
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8.1. Příloha 1 - Protokol analýzy 

Protokol analýzy 

Lekce: 33,34 Počet segmentů: 1063 

Počet vět: 161 Počet slov: 2669 

Počet kól: 447 Počet slabik: 3777 

Délka nahrávky: [s] 1071 Rychlost promluvy: 
[počet slabik/min] 211,6 

Prominence slabik 

Zdůrazněně tónická (72), plně tonická iktová (1220), plně tonická neiktová (523), 
oslabeně tónická iktová (431), oslabeně tónická neiktová (315), atónická (1216) 

Segmenty 

Jednoslabičné j ednoiktové (14) 

Dvouslabičné jednoiktové (283): AS (199), DE (84) 

Tříslabičné (255): jednoiktové (163): pDE (57), AS (55), DE (40), ASe (11) 

Ctyřslabičné (239): 

Pětislabičné(185): 

dvouiktové (92): A K R (92) 

jednoiktové (23): pDE (12), ASe (10), AS+DE (1) 

dvouiktové (216): A K R (122), DE+DE (50), p A K R (27), 
AKRe (9), AS+AS (5) 

jednoiktové (5): ASee (2), ASeee (1), pDE (1), AS+DE (1) 

dvouiktové (152): DE+DE (43), A K R (29), p A K R (27), 
AKRe (22), pDE+DE (11), AS+AS (8), 
AS+p/e+DE (5), AKR+DE (4), AS+ASe (2), pAKRe (1) 

tříiktové (28): DE+AKR (27), AKR+AS (1) 

Sestislabičné (63): jednoiktové (2): pDE (1), AS+DE (1) 

dvouiktové (28): pDE+DE (8), DE+DE (5), A K R (4), 
AKRe (3), p A K R (2), pAKRe (2), AS+p/e+DE (2), 
AS+AS (1), AKR+DE (1), AS+AKR (1) 

tříiktové (33): DE+AKR (16), DE+DE+DE (6), 
pDE+AKR (6), AKR+AS (3), A K R (1), DE+AKRe (1) 

Sedmislabičné (19): dvouiktové (2): AKR+DE (1), AS+AKR (1) 

tříiktové (15): A K R (3), DE+DE+DE (2), p A K R (2), 
DE+AKR (2), AKR+e/p+DE (2), pDE+DE+DE (1), 
AKRe (1), DE+AKRe (1), DE+AKR+AS (1) 

čtyřiktové (2): A K R (1), DE+DE+AKR (1) 
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Osmislabičné (5): tříiktové: DE+AKR (2), pDE+DE+pDE (1) 

čtyřiktové: DE+DE+DE+AS (2) 

Kola 

Počet segmentů: jeden (73), dva (188), tři (142), čtyři (34), pět (9), šest (1) 

Počet sledů: jeden (25), dva (94), tři (122), čtyři (117), pět (55), šest (19), sedm (11), 
osm (3), devět (1) 

Typ A: jeden sled nebo lichá slabika (25): AS (17), A K R (6), DE (2) 

Typ B: bez sousedství arzí: A K R (140), více D E (29), více AS (15), jiné (9) 

Typ C: se sousedstvím arzí: více A K R (70), AS+AKR (38), jiné (25), AKR+DE 
(19), lichá+AKR (8), AS+DE (4), lichá + D E (1) 

Typ D: vložená atónická slabika - bez sousedství arzí: více A K R (19), AS+AKR 
(17), AS+DE (12), AKR+DE (11), jiné (3), lichá+ D E (2) 

Použité zkratky: AS = ascendentní rytmus, A K R = akronymický rytmus, DE = 
descendentní rytmus, p = předklonka, e = príklonka 

Zdroj: Vlastní zpracování 
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